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บทที่ 3 
ชีวประวัติของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ 

และหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน 
 

3.1  ชีวประวัติของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ 
 
  3.1.1 ชื้อสายและต้นตระกูล 

ท่านมีชื่อว่า มุฮัมมัดอัรชัด1  
บิดาของท่านคืออับดุลลอฮ์  เบ็น อับดุรเราะฮมาน อัลบันญะรีย์ เบ็น สัยยิด อะบู 

บะกัร เบ็น สัยยิดอับดุลลอฮ์  อัลอัยดรุส เบ็น สัยยิดอะบู  บะกัร อัสสักรอน เบ็น สัยยิด                 
อับดุรเราะฮมาน  อัสสากฺอฟ  เบ็น สัยยิด มุฮัมมัด เมาลา อัดดาวิละฮ์ อัลอัยดรุส  (Khalidi Yusuf, 

1968: 40) 

มารดาของท่านคือ นางสีตีอะมีนะฮ์   
ปู่ทวดของท่าน (อับดุรเราะฮมาน) คือกษัตริย์มินดาเนา ซึ่งได้น าทัพไปสงครามเพ่ือ

ต่อสู้และต่อต้านการล่าอาณานิคมของประเทศฮอแลนด์ ท่านได้มีความส าเร็จในการก่อตั้งราชวังค์   
อัลอิสลามียะฮ์ที่มินดาเนาทางตอนใต้ของฟิลิปปินส์ จนสุดท้ายท่านได้อพยพในช่วงท้ายชีวิตของท่าน

ไปยัง มัรตาปูรา  (Martapura) เมืองบันญัร์ เกาะกาลิมันตัน ประเทศอินโดนีเซีย  (al-Haj Khalil    

al-Rahman, สัมภาษณ์)
2 

นักวิชาการบางท่านมีความเห็นว่าภูมิล าเนาเดิมของบรรพบุรุษของชัยคฺมุฮัมมัด     
อัรชัด  อัลบันญะรีย์นั้นได้อพยพจากนครมักกะฮ์ 3 มายังโลกมาลายู กล่าวคือมีการรายงานว่า       
บรรพบุรุษของท่านคนแรกที่ได้อพยพจากนครมักกะฮ์มายังโลกมาลายูคือสัยยิด อับดุลลอฮ์  เบ็น 
สัยยิดอะบู บะกัร อัสสักรอนและนักวิชาการบางท่านได้มีความเห็นว่าชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด  อัลบันญะรีย์ 

นั้นสืบเชื้อสายมาจากท่านนะบีมุฮัมมัด صلى الله عليه وسلم ทางสายท่าน อะลีย์ เบ็น อะบีฏอลิบ และ ท่านฟาฏิมะฮ์ 

เบ็นติ นะบ ีมุฮัมมัด صلى الله عليه وسلم (Azyu Mardi Azra, 2010 : 529) ดังแผนภูมิดังนี้ 

 

                                                 
1 ดูรูปภาพในภาคผนวก ก. หน้า 427 
2 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 11 January 2018 เวลา 09.00น. ณ หมู่บ้าน  Sekumpul, Martapura, Banjar,Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 
3 มักกะฮ์ มีชื่อเต็มว่า มักกะตุลมุกัรเราะมะฮ์ (อาหรับ: مكة المكرمة ) นอกจากนี้ยังมีชื่ออื่น ๆ อีก เช่น อุมมุลกุรอ (มารดาบ้านเมือง) และ
บักกะฮ์ เป็นเมืองต้ังอยู่ที่พิกัด  21°25′0″N 39°49′0″E ในประเทศซาอุดีอาระเบีย  ห่างจากเมืองท่าญิดดะฮ์  73 กิโลเมตร อยู่เหนือ
ระดับน้ าทะเล 277 เมตร ห่างจากทะเลแดง 80 กิโลเมตรและมักกะฮ์เป็นพระนครชุมทิศของโลกอิสลาม เป็นสถานที่ตั้งของกะอ์บะฮ์ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%9A
https://tools.wmflabs.org/geohack/geohack.php?pagename=%E0%B8%A1%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%81%E0%B8%B0%E0%B8%AE%E0%B9%8C&params=21_25_0_N_39_49_0_E_
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ภาพประกอบที่ 12 แผนภูมิการสืบเชื้อสายของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์  
 

 
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ท่านนะบี มุฮัมมัด صلى الله عليه وسلم 

อะลีย์ เบ็น อะบี ฏอลิบ ท่านหญิงฟาฏิมะฮ์ 

อัลอิมาม ฮุสัยน 

อัลอิมาม อะลีย์ ซัยนุลอาบิดีน 

อัลอิมาม มุฮัมมัด อัลบากิร 

ญะอฺฟ๎ร อัศเศาะดีกฺ 

อัลอิมาม อะฮมัด อัลมุฮาญิร 

อัลอิมาม อะลีย์ อุรอยฎีย์ 

อัลอิมาม มุฮัมมัด อันนากิบ 

อัลอิมาม อีซา อัลรูมี 

อุบัยดิลลาฮ์ 

อะละวี อะบี สาดะฮ์ 

มุฮัมมัด เมาลา สะมาอะฮ์ 

อะละวี 
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สัยยิดมุฮัมมัด เมาลา อัดดาวิละฮ์ อัลอัยเดอะรุส 

สัยยิดอับดุรรอฮมาน  อัสสะกฺอฟ 

สัยยิดอะบู บะกัร อัสสักรอน 

สัยยิดอับดุลลอฮ์ อัลอัยเดอะรุส 

อะลีย์ เคาะลีกุล กฺอสสาม 

มุฮัมมัด ชาฮิบ มิรบาฏ 

อะลีย์ ฟะกีฮ์ นูรุดดีน 

มุฮัมมัด อัลฟะกีฮ์ มุกฺอดดิม 

อะละวี อัลฆอยยุร 

อะลีย์ เมาลา อัลดากฺ 

ชัยคฺ เบ็น อับดุลลอฮ์  

อับดุลลอฮ์  

ฮุสัยน  

อะฮมัด อัสสะลัยบียฺยะฮ์  
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 (ที่มา Azyu Mardi Azra, 2010 : 529) 

ผู้วิจัยเห็นว่าการท่ีมีบุคคลๆ หนึ่งอ้างถึงการสืบเชื้อสายมาจากท่านนะบีมุฮัมมัด  صلى الله عليه وسلم 

นั้นต้องมีหลักฐานปรากฏอย่างชัดเจน ด้วยการบันทึกประวัติเชื้อสาย (تاريخ الأنساب)   นั้นๆ ส่วนการ

อ้างว่าชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ ได้สืบเชื้อสาย มาจากท่านนะบีมุฮัมมัด صلى الله عليه وسلم นั้นผู้วิจัยยังไม่พบ

หลักฐานที่ปรากฏ อย่างแน่ชัด และเชื้อสายก็ไม่ต่อเนื่อง กัน เนื่องจากเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัย จึงไม่อาจ

ยืนยันถึงข้อเท็จจริงเกี่ยวกับการสืบเชื้อสายของชัยคฺมุฮัมมัด  อัรชัด อัลบันญะรีย์จากท่านนะบี ได้ صلى الله عليه وسلم 

ถึงแม้ว่ามีนักวิชาการบางคน ได้เขียนถึงเชื้อสายต้นตระกูลของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์โดยเริ่ม

จากท่านจนถึงท่านนะบี صلى الله عليه وسلم แต่ผู้วิจัยพบว่าบางช่วงบางตอนของสายสืบนั้นขาดความต่อเนื่อง และ

ผู้วิจัยไม่สามารถที่จะพิสูจน์ถึงความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลดังกล่าวได ้

 

สัยยิด อะบู บะกัร อัลฮินดี 

อับดุรรอฮมาน อัลบันญะรีย์ 

อับดุลลอฮ์ 

 

ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลบันญะรีย์ 

อับดุลลอฮ์ 

สุลฏอน อับดุรเราะชีด มินดาเนา  

อะบู บะกัร 

ซีตี อะมีนะฮ์ 
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3.1.2  สถานที่และปีเกิด 
  3.1.2.1  สถานที่เกิด 

ท่านชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์เกิดในต าบลลุกฆอบัง เมืองมัรตาปูรา
(Martapura) เป็นเมืองที่อยู่ภายใต้การปกครองของกษัตริย์บันญัร เกาะ บอร์เนียว หรือ กาลิมันตัน

เสอลาตัน1 ประเทศอินโดนีเซีย (Ḥajjah Mustawah binti Mas’ud, สัมภาษณ์)
2 

3.1.2.2  ปีที่เกิด 
ท่านเกิดตอนรุ่งเช้าเวลา 03.00 น. ของวันพฤหัสบดี 15 เศาะฟ๎ร ปีฮ.ศ 1122 ตรง

กับวันที่ 19 March ค.ศ 1710 (19มีนาคม พ.ศ 2235) (Md. Ḥāshim Yahaya, 2010 : 253) 
เมื่อผู้วิจัยเปรียบเทียบระหว่างปีฮิจเราะฮฺศักราชกับคริสตศักราช ประกฏว่าระหว่าง

ปีเกิดกับปีเสียชีวิตนั้นจะต่างกัน 3 ปีซึ่งถ้าเทียบปี ฮ.ศ ท่านมีอายุ 105 ปีและถ้าเทียบปี ค.ศ ท่านจะมี   
102 ปีเพราะเหตุนี้ผู้วิจัยจึงขอยึดปีฮิจเราะฮ์ศักราชเป็นหลักในการเทียบปีเกิดและปีเสียชีวิตของท่าน 
(ดูในหัวข้อ 3.1.10 การเสียชีวิต) 

3.1.3  การศึกษา 
ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์เกิดมาในครอบครัววิชาการ ท่านได้รับการอบรม

เลี้ยงดูและรับการศึกษาด้านศาสนาอย่างดี ท่านเป็นเด็กท่ีอัจฉริยะสามารถจดจ าสิ่งต่างๆอย่างรวดเร็ว
เพียงแค่ท่านอ่านหรือฟ๎งเพียงครั้งเดียวท่านก็สามารถจดจ าได้ อีกทั้งท่านยังเป็นเด็กดีมีจรรยามารยาท
ที่งดงาม 

ในวันหนึ่งเมื่อกษัตริย์ตะฮฺมีดุลลอฮ์ได้มาเยือนกษัตริย์บันญัร และได้เยี่ยมทั่วเมือง
บันญัรจนกระทั่งถึงต าบลลุกฆอบัง และพระองค์ก็ตกตลึงเมื่อได้เห็นรูปร่างที่สง่างามผ่าเผย ซึ่งท าให้
กษัตริย์รู้สึกชอบและสนใจกับเด็กคนนี้ จนพระองค์ได้ถามว่าเด็กนี้คือใคร เหล่าบริวารของพระองค์ก็
ตอบว่าเขาคือชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัศเศาะฆีร ซึ่งในขณะนั้นท่านมีอายุไม่ถึง 7 ปี ในเมื่อพระองค์ได้รู้ถึง
ความตั้งใจและความเฉลียวฉลาด ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัดอัลบันญะรีย์พระองค์ก็ชอบและต้องการที่จะ
น าพาเด็กนี้ไปศึกษาในพระราชวังของกษัตริย์ (Noorhaidi Ḥasan, 1999 : 18) 

หลังจากนั้นพระองค์ก็ได้ขอชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์จากบิดาของท่านคือ    
อับดุลลอฮ์และบิดาของท่านก็อนุญาตให้น าพามุฮัมมัดอัรชัด  อัลบันญะรีย์เพ่ือไปใช้ชีวิตในการศึกษา
แสวงหาความรู้ในพระราชวังและพระองค์ก็ได้สร้างชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์โดยการอบรมสั่ง
สอนด้วยวิชาความรู้ และท่านก็เติบโตขึ้นมาในพระราชวัง จนกลายเป็นเด็กที่เฉลียวฉลาด มีจรรยา
มารยาทที่ดีงาม ถ่อมตน และมีความเฉี่ยวชาญในวิชาความรู้ ด้วยความมีมารยาทท่ีดีงาม ความคิดท่ี

                                                 
1 อยู่ตอนใต้ของเกาะบอร์เนียว ประเทศอินโดนีเซีย 
2 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 12 January 2018 เวลา 10.00น. ณ หมู่บ้าน Dalampagar, Martapura, Banjar,Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 
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ฉลาดปราดเพรียว พร้อมด้วยมีความรู้ที่กว้างขวาง จนท าให้ผู้คนรักและเอ็นดูท่าน  (al-Ḥaj 

Muḥammad ’Amīn Badli, สัมภาษณ์)
1
 

ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์นับว่าเป็นผู้ที่โชดดีคนหนึ่งที่ได้มีโอกาสในการศึกษา
ที่ดีกว่าคนอ่ืนๆในเขตนั้นและในสมัยนั้นเพราะท่านเป็นคนที่เติบโตขึ้นมาในพระราชวังได้ถูกอบรมสั่ง
สอนด้วยวิชาความรู้จนเป็นเด็กที่มีความเฉลียวฉลาดมีความพยายามหมั่นเพียรในการเรียนรู้และมี
จรรยามารยาทที่ดีงามจึงเป็นสาเหตุท าให้ท่านได้ไปศึกษาต่อที่ต่างประเทศ 

เมื่อท่านโตเป็นหนุ่มท่านก็ได้ไปศึกษาต่อที่นครมักกะฮ์อันเป็นศูนย์กลางของ
การศึกษาความรู้อิสลาม เป็นศูนย์รวมของอุละมาอ์ (ผู้รู้) ที่มีชื่อเสียงในโลกมุสลิมสมัยนั้น อาจกล่าวได้
ว่าอุละมาอ์ส่วนใหญ่ของโลกมลายูทุกท่านล้วนแต่ได้รับการศึกษาจากนครมักกะฮ์ ท่านได้ใช้เวลา
ศึกษาอยู่ในนครมักกะฮ์กับอุละมาอ์และนักวิชาการมุสลิมที่โด่งดังยาวนานถึง 30 ปีในระยะเวลาที่ท่าน
ศึกษาอยู่ที่นครมักกะฮ์ท่านจะอยู่ที่บ้านของกษัตริย์บันญัรซื้อตั้งไว้ให้แก่ท่านเพ่ือให้ท่านได้พักอยู่ที่นั่น 
ซึ่งบ้านนั้นจะอยู่ในเขตชามิยฺยะฮ์ ที่คนเขารู้จักด้วยชื่อ “บุรฮาต บันญะรีย์”และสถานที่สุดท้ายที่ท่าน
ได้ไปศึกษาหาความรู้คือนครอัลมะดีนะฮ์ อัลมุเนาวะเราะฮ์ 2 ท่านใช้เวลาในการแสวงหาความรู้อยู่ที่
นั่นเป็นเวลาทั้งหมด 5 ปี (Abū Daudi, 2003 : 45) 

หลังจากท่ีชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์เดินทางจากบ้านเกิดเมืองนอนเพื่อศึกษา
ความรู้อิสลาม ณ ประเทศต่างๆจนท่านประสบความส าเร็จในการศึกษา เป็นอุละมาอ์ที่ถูกยอมรับใน
โลกมลายู ก่อนที่ท่านจะเริ่มภารกิจเผยแผ่ความรู้ที่ท่านได้ร่ าเรียนมา ท่านเดินทางกลับมายังมาตุภูมิ
ที่มัรตาปูรา เมืองบันญัร กาลิมันตัน อินโดนีเซียในเดือนรอมฎอน ปีฮ.ศ 1186  ตรงกับปีค.ศ.1772  
และในตอนนั้นกษัตริย์ ตัมฮีดุลลอฮ์ได้มอบอ านาจการปกครองให้แก่บุตรชายของพระองค์เป็นผู้
ครองราชแทนพระองค์ การกลับมาของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ท าให้กษัตริย์พร้อมกับ
ประชาชนไปต้อนรับการกลับมาของท่านดอย่างภาคภูมิใจ เปรียบเสมือนแสงอาทิตย์กลับมาส่องเมือง

บันญัรให้สว่างด้วยสัจธรรมแห่งอิสลาม (al-Ḥaj Aḥmad Ḥanafi Badli, สัมภาษณ์)
3
 

ดังนั้นจะเห็นได้ว่าชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ได้ศึกษาอยู่ที่ อัลฮิญาซ (ประเทศ
ซาอุดีอาระเบีย ป๎จจุบัน) ทั้งหมด 35 ปีนับว่าเป็นระยะเวลาที่ยาวนานมากท่ีท่านได้อยู่ภายใต้ร่มเงา
ของความรู้ จนท าให้ท่านเป็นผู้ที่มีความเชี่ยวชาญในด้านวิชาความรู้เกี่ยวกับศาสนาอย่างกว้างขวาง
เกือบทุกแขนงวิชาทั้งในด้านอะกีดะฮ์ ฟิกฺฮ์ และตะเศาะวุฟเป็นต้น จึงท าให้ท่านเหมาะสมที่จะเป็น    

                                                 
1 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 11 January 2018 เวลา  16.00น. ณ หมู่บ้าน Sekumpul, Martapura, Banjar,Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 
2 อัลมะดีนะตุลมุเนาวะเราะฮ์ (อาหรับ المدينة المنورة : ) อังกฤษ : Medina เป็นนครที่ส าคัญทางศาสนาอิสลามอันดับที่สองรองจาก        

มักกะฮ์ ตั้งอยู่ในประเทศซาอุดีอาระเบีย เป็นนครของศาสนทูตมุฮัมมัด ซ่ึงศพของท่านฝ๎งอยู่ในมัสยิดนะบะวีย์หรือมัสยิดศาสนทูต 
3 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 11 January 2018 เวลา  13.00น. ณ หมู่บ้าน Sekumpul, Martapura, Banjar,Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%9A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%81%E0%B8%B0%E0%B8%AE%E0%B9%8C
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อุละมาอ์ที่มีความน่าเชื่อถือในด้านความรู้ศาสนาอิสลามโดยเฉพาะในประเทศอินโดนีเซียและประเทศ
ที่อยู่ในแถบโลกมลายู 

3.1.4  โต๊ะครูร่วมสมัยกับชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ 
ในบรรดาอุละมาอ์หรือโต๊ะครูที่ร่วมสมัยกับชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์และเป็น

เพ่ือนของท่านในช่วงเวลาที่ท่านศึกษาอยู่ที่มักกะฮ์และมะดีนะฮ์มีด้งนี้ 
1. ชัยคฺอับดุศเศาะมัด อัลปาลิมบางีย์ 
2. ชัยคฺอับดุรรอฮ์มาน อัลมัชรี อัลบาตาวีย์ 
3. ชัยคฺอับดุลวาฮับ บูกิส 
4. ชัยคฺมุฮัมหมัด เบ็น สุไลมาน อัลกุรดีย์ 
5. ชัยคฺมุฮัมมัด เบ็น อับดุลกะรีม อัสสัมมานีย์ อัลมะดะนีย์ 
6. ชัยคฺมุฮัมมัด นาฟิส เบ็น อิดริส อัลบันญะรีย์ 
7. ชัยคฺมุฮัมมัด ศอลิฮ์ เบ็น อุมัร อัสสะมะรอนีย์ (เสอมารัง) 
8. ชัยคฺอับดุรเราะฮมาน เบ็น อับดุลลอฮ์ เบ็น อะฮมัด อัตตัรมาสีย์ (ชวาตะวันออก) 
9. ชัยคฺซัยนุดดีน เบ็น อับดุรเราะฮีม อัลฟะฏอนีย์และอ่ืนๆ  (Muh. Saperi Kadir, 

1976 : 72) 

 
3.1.5  คณาจารย์ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ 

ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ ศึกษาจากคณาจารย์หลายท่านแต่ไม่ปรากฏชื่อของ
บรรดาคณาจารย์ที่ท่านได้ศึกษาอย่างละเอียดและชัดเจนแต่มีปรากฏชื่อดังนี้  

1. ชัยคฺอาฏออุลลอฮ์ เบ็น อะฮมัด อัลมิศรฺ อัลอัซฮะรีย์ มักกะฮ์ 
2. ชัยคฺมุฮัมมัด  อับดุลก ะรีม อัสสัมมาน  อัลฮะสะนี ย์ อัลมาดานีย์ (Asywadies 

Syukur Lc, 2008 : 1145) 
3. ชัยคฺมุฮัมหมัดเบ็นสุลัยมาน อัลกุรดีย์ มาดีนะฮ์ 
4. ชัยคฺอิบรอฮีม อัลเราะอีส อัลสัมสามีย์  
5. ชัยคฺอับดุรเราะฮมาน เบ็น อับดุลมุบีนอัล-ฟะฎอนีย์ประเทศไทย 
6. ชัยคฺมุฮัมมัดซีน เบ็น ฟะกีฮฺ ญาลาลุดดีน อะตาสิฮ์ (อาเจะฮฺ) 
7. ชัยคฺอะฮมัด เบ็น อับดุลมุนอีม อัดดามันฮูรีย์  
8. ชัยคฺสัยยิด อะบู อัลฟ๎ฎฺล มุฮัมมัดมุรตะฎอ เบ็น มุฮัมมัด อัซซาบิดีย์ 
9. ชัยคฺฮะสัน เบ็น อะฮมัด อะกิสีย์ อัลยะมะนีย์  
10. ชัยคฺสาลิม เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลบัสรีย์ 
11. ชัยคฺศิดดีกฺ เบ็น อุมัร คาน 
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12. ชัยคฺอับดุลลอฮ์ เบ็น ฮีญาซี อัซซัรกอวีย์ 
13. ชัยคฺอับดุรเราะฮมาน เบ็น อับดุลอะซีซฺ อัลมัฆรีบีย์ 
14. ชัยคฺอับดุรเราะฮมาน เบ็น สุไลมาน อัลอะดัล 
15. ชัยคฺอับดุลฆอนี เบ็น มุฮัมมัด ฮิลาล 
16. ชัยคฺอับดุลวาฮับ อัฏฏอนฏอวีย์ 
17. ชัยคฺอับดุลลอฮ์ อัลมิรฆอนีย์ 
18. ชัยคฺมุฮัมมัด เบ็น อะฮมัด อัลเญาฮะรีย์ 
19. ชัยคฺอับดุรรอฮ์มาน อัลมัสรี อัลบะตาวีย์ (จาการ์ตา) 
20. ชัยคฺมุฮัมมัดอากิบ ฮุสนุดดีน อัลปาลิมบางีย์ 
21. ชัยคฺอับดุลวาฮับ บูกิส (อูจังป๎นจัง สูลาวีสีใต้) 
22. ชัยคฺอับดุศเศาะมัด อัลปาลิมบางีย์ (เปอร์ลิมบัง สุมาตราใต้) 
23. ชัยคฺอับบาส อสัสันดีย์ (Shaghīr, 1996 : 30) 

ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ ได้ศึกษาจากคณาจารย์ที่มีความคิดหลากหลายไม่ว่า
จะเป็นด้านวิชาฟิกฺฮฺ อะกีดะฮ์ และตะเศาวุฟ แต่จุดยืนของท่านในด้านวิชาฟิกฺฮฺท่านได้ยึดมั่นกับ     
มัษฺฮับอัชอัชชาฟิอีย์ส่วนทางด้านอะกีดะฮ์ท่านก็ยึดมั่นกับแนวทางอะชาอิเราะฮ์ และคณาจารย์ของ
ท่านส่วนใหญ่แล้วเป็นชาวมลายูที่พ านัก ณ เมืองมักกะฮ์เนื่องจากท่านใช้เวลาศึกษาหาความรู้ที่มัก
กะฮ์นานกว่าสถานที่อ่ืนๆ 

3.1.6  สานุศิษย์ 
ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์เป็นผู้ที่ใช้เวลาอันยาวนานในการศึกษาแสวงหา

ความรู้ทางด้านศาสนาทั้งในประเทศและต่างประเทศจึงท าให้ท่านเป็นอุละมาอ์ที่มีความเชี่ยวชาญใน
ด้านศาสนา เพราะเหตุนี้จึงท าให้ท่านมีโอกาสได้ท าการสอนในมัสยิดฮะรอมมักกะฮ์ และท าให้ท่านมี
บรรดาสานุศิษย์มากมายโดยเฉพาะกลุ่มท่ีมาจากประเทศแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ สานุศิษย์ที่มา

ศึกษากับท่านมีหลายระดับชั้น ตั้งแต่ปุถุชนธรรมดาจนถึงกษัตริย์ผู้ครองนคร  (Ahmad Qamuli bin 

Abdulmurad, สัมภาษณ์)
1  

เมื่อชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์กลับมาเผยแผ่ความรู้เกี่ยวกับศาสนาอิสลามใน
บ้านเกิดของท่านที่บันญัร กาลิมันตัน อินโดนีเซียให้แก่ปุถุชนทั่วไปแล้ว จึงท าให้มีผู้คนมาศึกษากัน
มากมาย จนท าให้กษัตริย์เมืองบันญัรก็ได้ศึกษากับท่านเหมือนกัน ซึ่งไม่เป็นที่แปลกส าหรับกษัตริย์
เมือง บันญัรนั้น ได้ปกครองบ้านเมืองอย่างยุติธรรมและสงบสุข เพราะท่านได้ศึกษาศาสนาอิสลามกับ

                                                 
1 ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 11 January 2018 เวลา 11.00น. ณ หมู่บ้าน Marjid Agong al-Karomah, Martapura, Banjar, 

Kalimantan Selatan, Indonesia. 
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ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ และเม่ือวันเสาร์ วันที่ 25 เดือน สิงหาคม (August) ค.ศ.2012 ชาว
มุสลิมจากท่ัวอินโดนีเซีย มาเลเซีย และบรูไนได้มาร่วมงานครบรอบ 206 ปีของท่านที่ หมู่บ้าน ดาลัม

ปากัร อูลู มัรตาปูราตีมุร (Rafi’I bin Sanusi bin  Hasan, สัมภาษณ์)
1
 

3.1.7  อะกีดะฮ์ มัษฺฮับฟิกฺฮฺและตะเศาะวุฟ 
บรรดา อุละมาอ์ของโลกมลายูในช่วงศตวรรษท่ี 18 และ19 ของคริสต์ศักราช        

ที่ยึดอะฮฺลุสสุนนะฮ์ วัลญะมาอะฮ์ ส่วนใหญ่จะยึดตามแนวทางของมัษฺฮับอัชอัชชาฟิอีย์ในด้านฟิกฺฮฺ

และอัลอะชาอิเราะฮ์ในด้านอะกีดะฮ์ (Muḥammad Lazim Lawi, 2005 : 60) โดยมีหลักฐานดังนี้ 
  3.1.7.1  ด้านอะกีดะฮ์จะเห็นได้ว่าหนึ่งในบรรดาอุละมาอ์เหล่านั้นคือชัยคฺมุฮัมมัด     

อัรชัด อัลบันญะรีย์ที่ยึดตามแนวทางของอัลอะชาอีเราะฮ์ในด้านของหลักการศรัทธาซึ่งเห็นได้ชัดจาก
ต าราของท่าน “อุศูลุดดีน” ได้อธิบายเกี่ยวกับศิฟ๎ตดูวอปูโละฮ์  (คุณลักษณะยี่สิบของอัลลอฮ์)        

(al-Haj Muhammad Wildan, สัมภาษณ์)
2 

3.1.7.2  ด้านฟิกฺฮฺจะเห็นได้ว่าชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์กล่าวถึงแนวทางของ
ท่านในบทน าของหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน ลิ อัตตะฟ๎กฺกุฮฺ ฟี อัมริ อัดดีนว่า 

 "÷ عوٍ فكٕ اتس ًذٓب اًاَ شافعٛ  ًثاتلّاّٙ س٘ات كتاب فذ"
แปลว่า “นี้คือหนังสือที่ชี้แจงเกี่ยวกับความรู้เรื่องฟิกฺฮฺใน         
มัษฺฮับของอิมามอัชชะฟิอีย์ ÷”3 (al-Banjariy,n.d.:1/3) 

 
 
 
 

                                                 
1 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 13 January 2018 เวลา 14.00น. ณ หมู่บ้าน Kelampaian, Martapura, Banjar, Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 
2 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 11 January 2018 เวลา 14.00น. ณ หมู่บ้าน Sekumpul, Martapura, Banjar, Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 
3 ชัยคฺมุฮัมมัดอัรซัด อัลบันญะรีย์ได้ใช้เราะฎิยาลลอฮุอันฮฺ () กับอิมามอัชชะฟิอีย์ซ่ึงท่านอิมามด ารงชีวิตอยู่ในรุ่นตาบิอฺตาบิอีน ปกติ
แล้วอุละมาอฺส่วนใหญ่ใช้ค าว่าเราะฎิยาลลอฮุอันฮฺกับบรรดาเศาะฮาบะฮฺเท่านั้นและจะใช้ค าว่าเราะฮิมะฮุลลอฮ์กับรุ่นตาบิอีนและ     
ตาบิอฺตาบิอีน ด้วยความรู้สึกว่าท่านเป็นหนึ่งในมัษฺฮับอัชชะฟิอีย์และต้องการที่จะให้เกียรติกับอิมามของท่านดังนั้นท่านจึงดุอากับ      
อิมามของท่านว่าเราะฎิยาลลอฮุอันฮฺ (ผู้วิจัย) ค ากล่าวของท่านจะสอดคล้องกับค าพูดของอิมามนะวะวีในหนังสือมัจญ์มูอฺว่า เป็นสิ่งที่ดี
ในการกล่าวดุอาว่าเราะฎิยาลลอฮุอันฮฺเราะฮิมะฮุลลอฮ์กับบรรดาเศาะฮาบะฮฺ ตาบิอีน และบุคคลหลังจากนั้นในบรรดาอุละมาอ์ และ
มีค ากล่าวว่าถ้าหากอุละมาอ์ผู้ใดใช้ค าว่า เราะฎิยาลลอฮุอันฮฺ  เฉพาะเศาะฮาบะฮ์อย่างเดียวก็จงกล่าวกับผู้ที่ไม่ใช่เศาะฮาบะฮ์ว่า         
เราะฮิมะฮุลลอฮ์ เพื่อจะได้แยกแยะว่าผู้ใดเป็นเศาะฮาบะฮ์และไม่ใช่เศาะฮาบะฮ์ (al-Nawawiy, n.d  : 6/172) 
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3.1.7.3  ด้านตะเศาะวุฟ จะเห็นได้ว่าชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์นั้นนอกจากท่าน
ยึดมั่นในแนวทางของลัทธิ ศูฟีย์1  แล้วท่านยังด ารงต าแหน่งเป็นหนึ่งในสี่ 2ผู้น ากลุ่มศูฟีย์ที่มีชื่อเสียงใน

อินโดนีเซีย (al-Haj Muhammad Hatim, สัมภาษณ์)
3 

ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์เป็นผู้ที่มีความเชี่ยวชาญในสามแขนงวิชาที่
เกี่ยวกับอะกีดะฮ์ ฟิกฺฮฺและตะเศาะวุฟที่มีความส าคัญต่อผู้นับถือศาสนาอิสลามในแถบโลกมลายูและ
ท่านไม่เพียงแค่เรียนรู้ในสาขาวิชาดังกล่าวเพียงอย่างเดียวแต่ท่านได้พยายามเขียนต าราเกี่ยวกับสาม
แขนงวิชาดังกล่าวด้วยเพื่อที่จะพัฒนาความรู้แก่โลกมลายู และด้วยเหตุนี้ท่านเป็นที่รู้จักในนาม         

อุละมาอ์ที่มีความเชี่ยวชาญในสามแขนงวิชา (‘Ilmu tiga serangkai) 

3.1.8  ครอบครัว 
  3.1.8.1  ภรรยา 

ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์มีภรรยา 11 ท่าน4 ด้วยกันคือ  
1.  บาํุต มีบุตรด้วยกันสองคน  
2.  บีดุร มีบุตรด้วยกันสี่คน  
3.  ลีปุร มีบุตรด้วยกันห้าคน  
4.  กูวัต นางเป็นชาวจีนจากตระกูลโกวอตนิว มีบุตรด้วยกันหกคน5 
5.  ตูรียะฮ์ มีบุตรด้วยกันสามคน  
6.  ราตูอะมีนะฮ์ มีบุตรด้วยกันเจ็ดคน  

7.  ปาลุง มีบุตรด้วยกันสามคน (Deparmen Agama, 1992 : 27) 
8.  กาดารมิก 

                                                 
1 คือกลุ่มเคลื่อนไหวทางศาสนาที่แพร่กระจายในโลกมุสลิมโดยเร่ิมแรกจากการมีบางคนที่เรียกร้องสู่ความสมถะและท าอิบาดะฮ์อย่าง
สุดโต่งเพื่อเป็นปฏิกิริยาตอบโต้การกระท าของกลุ่มวัตถุนิยม ต่อมาได้วิวัฒนาการกลายเป็นแนวทางต่างๆในนามกลุ่มศูฟีย์โดยมี
จุดมุ่งหมายหลักคือขัดเกลาจิตใจเพื่อรู้จักอัลลอฮ์ด้วยวิธีมองเห็นกลุ่มศูฟีย์จัดเป็นกลุ่มหนึ่งที่หันเหจากแนวทางของอะฮฺลุสสุนนะฮ์
วัลญะมาอะฮ์ 

2 ผู้น ากลุ่มศูฟีย์ทั้งสี่ท่านคือ  1.ชัยคฺอับดุศเศาะมัด อัลปาลิมบางีย์  (สุมาตรา)  2.ชัยคฺอับดุลวาฮับ อัลบุฆีสีย์  (สุลาวี สีย์)  3.ชัยคฺ              
อับดุรรอฮมาน อัลบาตาวีย์ (ชวา) 4. ชัยคฺมุฮัมมัดอัรซัด อัลบันญะรีย์ (กาลิมันตัน)  (al-Haj Ahmad Faisal, ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์เมื่อ
วันที่ 13 January 2018 เวลา 09.00น. ณ หมู่บ้าน Dalampagar, Martapura, Banjar, Kalimantan Selatan, Indonesia) 

3 สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 11 January 2018 เวลา 15.00น. ณ Sekumpul, Martapura, Banjar, Kalimantan Selatan, Indonesia. 
4 คือ ท่านจะมีภรรยาที่อยู่พร้อมกับท่าน 4 คนตลอด เมื่อคนใดคนหนึ่งเสียชีวิตท่านก็จะแต่งงานใหม่เป็นคนที่ 4 จนท่านแต่งงานทั้งหมด 
11 คน (Muhammad Fadlan, ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 13 January 2018 เวลา  11.00น. ณ  หมู่บ้าน Dalampagar, 

Martapura, Banjar, Kalimantan Selatan, Indonesia) 
5 ท่านได้คงชื่อเดิมภรรยาของท่านเพราะมีเหตุผลว่าท่านจะเผยแพร่ศาสนาอิสลามในกลุ่มชาวจีนซ้ึงจะแสดงให้เห็นว่าในอิสลามจะไม่
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชนกลุ่มใดหากสิ่งเหล่านั้นไม่ขัดแย้งกับพื้นฐานอิสลาม (Muhammad Rafi’i, ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 
13 January 2018 เวลา 11.00น. ณ หมู่บ้าน Dalampagar, Martapura, Banjar, Kalimantan Selatan, Indonesia) 
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9.  มัรกีดะฮ์  
10. ลียฺยูฮี และ  
11. ดายี (Karel A. Steenbrink,1984 : 92) 

ในชีวประวัติของท่านนั้นได้ระบุว่าท่านมีบุตรทั้งหมด 30 คนแต่ภรรยาสี่คนสุดท้าย
ของท่านนั้นที่มีชื่อว่ากาดารมิก มัรกีดะฮ์ ลียยูฮี และดายีไม่ได้ลูกกับท่านแม้แต่คนเดียว 

3.1.8.2 บุตร 
ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์มีบุตรดังนี้ 
บุตรชายของท่านมีท้ังหมด 15 ท่าน 
จากแม่ที่ชื่อบีดุรมีบุตรชายทั้งหมด 3 ท่าน 
1.  กฺอฎีฮัจญ์อะบู สะอูด  
2.  อะบู นะอีม  
3.  เคาะลีฟะฮ์ฮัจญ์ชะฮาบุดดีน 
จากแม่ที่ชื่อลีปุรมีบุตรชายทั้งหมด 5 ท่าน 
1.  อับดุลมะนาน  
2.  ฮัจญ์ญอะบู นะญีบ  
3.  อาลิม อัลฟาฎิล ฮัจญ์อับดุลลอฮ์ 
4.  อับดุรเราะฮมาน 
5.  อาลิม อัลฟาฏิล อับดุรรอฮีม 
จากแม่ที่ชื่อกูวัตมีบุตรชายทั้งหมด 3 ท่าน  
1.  เคาะลีฟะฮ์ฮัจญ์ฮาสานุดดีน  
2.  เคาะลีฟะฮ์ฮัจญ์ซัยนุดดีน 
3.  มุฟตีฮัจญ์ญะมาลุดดีน 
จากแม่ที่ชื่อราตูอะมีนะฮ์มีบุตรชายทั้งหมด 2 ท่าน  
1.  มุฟตีฮัจญ์อะฮมัด  
2.  มุฮัมมัด 
จากแม่ที่ชื่อปาลุงมีบุตรชายทั้งหมด 2 ท่าน 
1.  สัลมาน  

2.  สาลีมัน (Ahmadi bin Abdulhamid, สัมภาษณ์)
1 

 

                                                 
1 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 12 January 2018 เวลา 08.00น. ณ หมู่บ้าน Dalampagar, Martapura, Banjar,Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 



98 

 

บุตรหญิงของท่านมีท้ังหมด 15 ท่านดังนี้ 
จากแม่ที่ชื่อบาํุตมีบุตรหญิงทั้งหมด 2 ท่าน 
1.  ชะรีฟะฮ์  
2.  อาอิชะฮ์ 
จากแม่ที่ชื่อบีดุรมีบุตรหญิงทั้งหมด 1 ท่าน  
1.  สะอีดะฮ์  
จากแม่ที่ชื่อกูวัตมีบุตรหญิงทั้งหมด 3 ท่าน  
1.  อาสิยะฮ์  
2.  รีฮานัน  
3.  ฮัฟเศาะฮ์ 
จากแม่ที่ชื่อตูรียะฮ์มีบุตรหญิงทั้งหมด 3 ท่าน 
1.  นูรุลอัยน  
2.  อามะฮ์  
3.  ญายา 
จากแม่ที่ชื่อราตูอะมีนะฮ์มีบุตรหญิงทั้งหมด 5 ท่าน  
1.  ศอเฟีย  
2.  สาฟูรา  
3.  มัยมูน  
4.  ศอลีฮะฮ์ 
5.  มัรยามะฮ์  
จากแม่ที่ชื่อปาลุงมีบุตรหญิงทั้งหมด 1 ท่าน 
1. สะละมะฮ์ (Saifuddin Zuhri, 1979 : 403) 

3.1.8.3  ทายาท 
ทายาทของท่านที่เป็นอุละมาอ์ในสมัยต่อมามี  
1.  ตูวันกูรูฮัจญ์ญะมาลุดดีน (มุฟตี) เจ้าของหนังสือ “Perukunan Besar”  
2.  ตูวันกูรูฮัจญ์ยาสีนเจ้าของหนังสือ “Hidayatul Mutafakkirīn”   
3.  ฮัจญ์ญะฮ์ฟาติมะฮ์ (ครูสอนศาสนา)  
4.  ตูวันกูรูฮัจญ์อะบู สะอูด (กฺอฎี) 
5.  ตูวันกูรูฮัจญ์ นะอีม (กฺอฎี) 
6.  ตูวันกูรูฮัจญ์อะฮมัด (มุฟตี) 
7.  ตูวันกูรูฮัจญ์ชะฮาบุดดีน (มุฟตี) 
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8.  ตูวันกูรูฮัจญ์มุฮัมมัด ฏอยยิบ (กฺอฎี) 
9.  ตูวันกูรูฮัจญ์อัสอัด (มุฟตี) 
10. ตูวันกูรูฮัจญ์ญะมาลุดดีน 2 (มุฟตี)  
11. ตูวันกูรูฮัจญ์อับดุรเราะฮมาน ศิดดีก(ฺมุฟตี) 
12. ตูวันกูรูฮัจญ์มุฮัมมัด ฏอยยิบ เบ็น มัสอูด เบ็น อะบู สะอูดเจ้าของหนังสือ 

“Miftahul Jannah” 
13. ตูวันกูรูฮัจญ์เฏาะฮาน กฺอฎีกุฎออฺผู้ก่อตั้งโรงเรียน “Sulamul ‘ulum” 
14. ตูวันกูรูฮัจญ์มุฮัมมัดอะลีย์ ํูนัยดีย์ (กฺอฎี) 
15. ตูวันกูรูเคาะลีฟะฮ์ซัยนัลอิลมี 
16. ตูวันกูรูฮัจญ์มุฮัมมัด นะวะวีย์ (มุฟตี) 
17. ตูวันกูรูฮัจญ์กัชฟุล อันวาร กัมปุง มลายู 
18. ตูวันกูรูฮัจญ์ชะอฺรอนีอาริฟ กัมปุง มลายู  
19. ตูวันกูรูฮัจญ์สัรวานี อัดนัน บางิล 
20. ตูวันกูรูอัล อาลีมุลลอฮ์ เมาลานา ชัยคฺมุฮัมมัด ซัยนี และอีกหลายๆ  ท่านใน

บรรดาทายาทของท่าน รุ่นที่หกที่ เป็นอุละมาอ์ที่โด่งดัง ในป๎จจุบันเช่น al-Haj Muhammad Amin 

Badli, และal-Haj Ahamad Hanafi Badli เป็นต้น1 (Muhammad Muzani, สัมภาษณ์)
2  

การศึกษาเกี่ยวกับทายาทของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์นับว่าเป็นผู้ที่มี
ความส าเร็จในการอบรมสั่งสอนลูกหลานให้มีการสืบทอดเจตณารมณ์ของท่านซึ่งจะเห็นได้ว่าใน
จ านวนลูกของท่านสามสิบคนนั้นยี่สิบคนที่ได้ระบุชื่อว่ามีผลงานในด้านวิชาการและที่ไม่ได้ระบุนั้นมี
อีกหลายท่านนับว่าเกินกว่า 60% ในบรรดาทายาทของท่านที่เป็นอุละมาอ์ที่โด่งดังจนถึงป๎จจุบัน ซึ่งมี
น้อยมากในบรรดาโต๊ะครูที่มีความส าเร็จถึงระดับนี้ นี่เป็นเพราะบะรอกัต  (ศิริมลคล) ดุอาของพ่อแม่ท่ี
มีต่อลูกหลาน 

3.1.9  ผลงานทางวิชาการของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ 
จากการศึกษาชีวประวัติของ ท่าน พบว่าท่านมีผลงานทางวิชาการท่ีได้ให้ประโยชน์

แก่สังคมมุสลิมที่เห็นเด่นชัด คือการแต่งและแปลต าราวิชาการอิสลามการสอนและบรรยายศาสนา ซึ่ง
ท่านเป็นอุละมาอ์ในโลกมลายูที่อยู่ในระดับแนวหน้าในสตวรรษของท่านชื่อเสียงของท่านได้เป็นที่รู้จัก
ในนามของอุละมาอ์ที่เชี่ยวชาญเกี่ยวกับศาสตร์อิสลามในโลกมลายู กล่าวคือ อินโดนีเซีย สิงคโปร์ 
มาเลเซีย บรูไน ไทยแลนด์ และ ฟิลิปปินส์ (Abd al-Rahman Hj Abdullah, 2016 : 85) 

                                                 
1 ดูรายชื่อในภาคผนวก (ค) หน้า 438 
2 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 12 January 2018 เวลา 13.00น. ณ หมู่บ้าน Dalampagar, Martapura, Banjar, Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 
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ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์มีผลงานทางวิชาการมากมายประมาณค่ามิได้อาจ
กล่าวได้ว่าท่านเป็นอุละมาอ์แห่งโลกมลายูที่มีผลงานทางวิชาการมากในสมัยนั้น โดยท่านได้เรียบเรียง
และแปลต าราจากภาษาอาหรับเป็นภาษามลายูในเกือบทุกแขนงวิชา 

ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ได้เขียนงานนิพนธ์ที่เก่ียวกับอิสลามหลายเล่ม
ด้วยกัน และงานนิพนธ์ที่โด่งดังท่ีสุดคือ หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน ลิ อัตตะฟ๎กฺกุฮฺ ฟี อัมริ อัดดีน ซึ่ง
เป็นงานนิพนธ์ที่แต่งขึ้นมาตามแนวทางของมัษฺฮับอิมามซาฟีอีย์ ซึ่งเป็นหนังสืออ้างอิงของผู้รู้นักศึกษา
และบุคคลทั่วไปที่อยู่ในโลกมลายูและถูกตีพิมพ์ในหลายเมืองหลายประเทศเช่น อียิปต์ อินโดนีเซีย 
และป๎ตตานี ประเทศไทย เป็นต้น (al-Banjariy,n.d.: 2/269) 

งานนิพนธ์ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัดอัลบันญะรีย์เป็นที่แพร่หลายในหมู่นักวิชาการ 
นักเรียน นักศึกษาในภูมิภาคเอเชียอาคเนย์  

ผลงานนิพนธ์ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์มีทั้งหมด 17 เล่ม สามารถแบ่ง
ออกเป็นหมวดวิชาดังต่อไปนี้ 

 

ตารางที่ 1 หมวดวิชา เตาฮีด หรือ อุศูลุดดีนดังตารางต่อไปนี้ :- 
ล าดับ ชื่อหนังสือที่เก่ียวข้อง ค าอธิบาย 

1 
ตุฮฟะตุ อัรรอฆิบีน 

 الراغبين تحفة

เป็นงานนิพนธ์ที่เก่ียวกับเตาฮีด
ที่ท่านได้เขียนเสร็จเมื่อปี     
ฮ.ศ 1188 ( ค.ศ. 1774) 

2 

ริสาละฮ์ อัลเกฺาล อัลมุคตะเศาะร ฟี อะลามะฮ์ อัลมะฮฺดี  
อัลมุนตะศิร 

المنتظر المهدي علامة في المختصر القول رسالة  

เป็นงานนิพนธ์ที่เก่ียวกับ         
อิมามมะฮฺดีที่ท่านได้เขียน    
เสร็จเมื่อวันพฤหัสบดี วันที่ 22 
เดือน รอบีอุลอาวัลปี ฮ.ศ 1196  
(ค.ศ. 1781) 

3 อุศูลุดดีน    الدين أصول  ท่านเขียนเมื่อปี ฮ.ศ 1188 

4 ฟ๎ตฮุอัรรอฮมาน    الرحمن  فتح  เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับเตาฮีด 

5 

บุลูฆุลมะรอม ฟี บะยานิ อัลกฺอดออ์ วะ อัลเกฺาะดัร     
วะ อัลวะบาอ์ 

 بلوغ المرام في بيان القضاء والقدر والوباء
เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับเตาฮีด 

6 
ฮาชิยะฮ์ อะลา ฟ๎ตฮิ อัลวัฮฺฮฺาบ 

الوهاب فتح على حاشية  
เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับเตาฮีด 
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ตารางที่ 2 หมวดวิชา ฟิกฺฮฺ ดังตารางต่อไปนี้ :- 
ล าดับ ชื่อหนังสือที่เก่ียวข้อง ค าอธิบาย 

1 

ลุกฺเตาะฮ์ อัลอิจญ์ลาน ฟี อัลฮัยฎ วะ อัลอิสติฮาเฎาะฮ์
วะ อันนิฟาส ลินนิสยาน 

للنسيان والنفاس والاستحاضة الحيض في العجلان لقطة  

เป็นงานนิพนธ์ที่เก่ียวกับฟิกฮฺ
ของสตรีโดยเฉพาะที่ท่านได้
เขียนเสร็จเมื่อปี ฮ.ศ 1192ตรง
กับ ค.ศ. 1778 

2 
สะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน ลิ อัตตะฟ๎กฺกุฮฺ ฟี อัมริดดีน 

الدين أمر في للتفقه المهتدين سبيل  

เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับฟิกฮฺที่
ท่านได้เขียนเสร็จเมื่อวันอาทิตย์ 
วันที่ 27 เดือนรอบีอุลอาคีร ปี 
ฮ.ศ 1195 ตรงกับ ค.ศ. 1780 

3 ฟ๎ตวา สุไลมาน อัลกุรดี    فتوى سليمان الكردي 
เป็นงานนิพนธ์ที่เก่ียวกับฟ๎ตวา
ของอาจารย์ของท่านที่ชื่อ   
สุไลมาน อัลกุรดี 

4 กิตาบ อัลฟะรออิฎ  الفرائض كتاب  เป็นงานนิพนธ์ที่เก่ียวกับมรดก 

5 กิตาบ บาบ อันนิกาฮ      كتاب باب النكاح เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับฟิกฺฮฺ 

 
ตารางที่ 3 หมวดวิชา ตะเศาะวุฟ ดังตารางต่อไปนี้ :- 
ล าดับ ชื่อหนังสือที่เก่ียวข้อง ค าอธิบาย 

1 กันซ ฺอัลมะอฺริฟะฮ์     المعرفة كنز  เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับตะเศาะวุฟ 

2 ตุฮฟะฮ์ อัลอะฮบาบ   الأحباب تحفة  เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับตะเศาะวุฟ 

  
ตารางที่ 4 หมวดวิชา ตัรบิยยะฮ์ ดังตารางต่อไปนี้ :- 
ล าดับ ชื่อหนังสือที่เก่ียวข้อง ค าอธิบาย 

1 
บิดายะฮ์ อัลมุบตะดิอ์ วะอุมดะฮ์ อัลเอาวลาดี 

الأولادي وعمدة المبتدئ بداية  เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับตัรบิยยะฮ์ 

2 อัรกานตะอฺลีม อัศศิบยาน    الصبيان تعليم أركان  เป็นงานนิพนธ์เกี่ยวกับตัรบิยยะฮ์ 

  
ตารางที่ 5 หมวดวิชา ดาราศาสตร์ ดังตารางต่อไปนี้ :- 
ล าดับ ชื่อหนังสือที่เก่ียวข้อง ค าอธิบาย 

1 กิตาบอิลมอัลฟะลัก  الفلك علم كتاب  เป็นงานนิพนธ์ที่เก่ียวกับดาราศาสตร์ 
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ตารางที่ 6 หมวดวิชา อัลกุรอาน ดังตารางต่อไปนี้ :- 
ล าดับ ชื่อหนังสือที่เก่ียวข้อง ค าอธิบาย 

1 
คัมภีย์อัลกุรอาน 

 مصحف القرآن الكريم

นอกจากนั้นท่านได้เขียนคัมภีย์อัลกุรอาน
ทั้งเล่มด้วยลายมือของท่านที่สวยงาม    
และสามารถชมได้ในป๎จจุบันที่พิพิธพันธ์
แห่งชาติที่ตั้งอยู่ในเมืองบันญัรบารูกาลิมัน
ตัน เสอลาตัน อินโดนีเซีย และท่านได้สร้าง
ผลงานอ่ืนๆอีกมากมาย 

 

นอกจากนี้มีงานนิพนธ์อีกหลายชิ้นที่ท่านได้เขียนในสมัยที่ท่านเป็นนักดาอีย์ 1 ใน
ประเทศอินโดนีเซียที่ถูกรวบรวมโดยผู้สืบทอดในตระกูลของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์เช่นท่าน
อับดุรเราะฮมาน ศิดดีกฺ อัลบันญะรีย์และถูกตีพิมพ์โดยมัฏบะอะฮ์ อัลอะฮฺมะดียยะฮ์ประเทศ สิงคโปร์
โดยไม่ได้ระบุวันเดือนปีพิมพ์และมีอีกหลายเล่มที่เป็นงานเขียนและงานนิพนธ์ที่ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด    
อัลบันญะรีย์ ที่บรรดาลูกศิษย์ของท่านได้เก็บรักษาไว้ และหลังจากนั้นถูกตีพิมพ์ที่ อิสตัมโบล  
ประเทศตุรกี อียิปต์ ซาอุดิอาระเบีย บอมเบย์ สิงคโปร์  จาการ์ต้า และสุราบายา เป็นต้น  (Oliver 

Leaman, 2006 : 51) 
  

3.1.10.  การเสียชีวิต 
นักวิชาการเห็นพ้องว่าชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัดอัลบันญะรีย์ได้เสียชีวิตที่เมือง บันญัรใน

วันที่ 6 เซาวาล ฮ.ค 1227  ตรงกับ 3 October ค.ศ 1812  ( 3 ตุลาคม พ.ศ 2355)  อายุของท่านคือ

105 ปีสุสานของท่านเป็นที่รู้จักด้วยชื่อ ดาโต๊ะ เกอลัมปายัน อยู่ที่เมืองบันญัร  (Abdulhalim bin 

Zainul Aqli, สัมภาษณ์)
2
   

 
3.2  หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน 
 

  3.2.1  สาเหตุของการแต่งและชื่อหนังสือ 
ในบทน าของหนังสือเล่มนี้หลังจากท่ีชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัดอัลบันญะรีย์ได้กล่าว

สรรเสริญอัลลอฮ์  กล่าวเศาะละวาตและสะลามแก่ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم โดยกล่าวถึงประโยชน์ของการศึกษา

วิชาฟิกฺฮฺท่านได้กล่าวถึงความประเสริฐของการศึกษาและเผยแผ่ความรู้ในอิสลามและท่านจึงกล่าวถึง

                                                 
1 นักเผยแผ่ศาสนาอิสลาม 
2 ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 12 January 2018 เวลา 16.00น. ณ หมู่บ้าน Dalampagar, Martapura, Banjar, Kalimantan 

Selatan, Indonesia. 
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แรงจูงในการเขียนหนังสือเล่มนี้ว่า “ในปี ฮ.ศ  1193  สุลต่านตะฮฺมีดุลลอฮ์เบ็นสุลต่าน  ตัมยีดุลลอฮ์
(กษัตริย์ผู้ปกครองเมืองบันญัร) ได้ขอให้ข้าพเจ้าเขียนหนังสือเก่ียวกับศาสนาอิสลาม เพ่ือแก้ป๎ญหา
สังคม” (al-Banjariy, n.d.:1/2) 

เพราะเหตุนี้จึงท าให้ท่านเกิดจุดประกายในความคิดของท่านที่จะเขียนหนังสือที่
เกี่ยวกับศาสนา ดังที่ท่านได้กล่าวว่า 

“ข้าพเจ้าอ่อนแอและต่ าต้อยที่มีความรู้น้อยนิดแต่ทว่ายึดมั่นในอัลลอฮ์ 
หวังว่าพระองค์จะชี้น าให้ไปในแนวทางท่ีถูกต้องให้บ่าวของพระองค์ท่ีชื่อ
ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัดอัลบันญะรีย์ได้รวบรวมประเด็นป๎ญหาเกี่ยวกับฟิกฺฮฺอิบา
ดะฮ์”(al-Banjariy, n.d.:1/2) 
เมื่อท่านมีความตั้งใจแน่วแน่ในการนิพนธ์หนังสือที่เก่ียวข้องกับประเด็นป๎ญหาฟิกฺฮฺ  

อิบาดะฮ์ท่านก็ได้รวบรวมข้อมูลจากแหล่งอ้างอิงที่หลากหลายที่เป็นผลงานนิพนธ์ของอุละมาอ์ในมัษฺ
ฮับอัชอัชชาฟิอีย์1 หรือที่เรียกกันว่าอุละมาอ์อัชชาฟิอียะฮ์2 

เมื่อรวบรวมเสร็จเป็นเล่มฉบับสมบูรณ์ ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด  อัลบันญะรีย์ได้            

ตั้งชื่อหนังสือเล่มนี้ว่า سبيل المهتدين للتفقه في أمر الدين   อ่านว่าสะบีลุอัลมุฮฺตะดีนลิ อัตตะฟ๎กฺกุฮฺ  ฟี       
อัมริดดีน  ภาษาไทยแปลว่า ” เส้นทางส าหรับผู้ที่ได้รับทางน าเพ่ือท าความเข้าใจสิ่งที่เกี่ยวข้องกับ
ศาสนา”  (al-Banjariy, n.d.:1/4) 

หนังสือเล่มนี้นิพนธ์ในปี ฮ .ศ  1193 ได้เสร็จสมบูรณ์เมื่อวันอาทิตย์วันที่  27 เดือน
เราะบีอุลอะคีรปีฮ .ศ  1195 (al-Banjariy, n.d.:1/3, 2/267)ท่านได้ใช้ความพยายามในการนิพนธ์
หนังสือเล่มนี้รวมระยะเวลาทั้งหมด  2 ปีนับว่าใช้เวลาในการนิพนธ์หนังสือเล่มนี้นานพอสมควร 
โดยรวมแล้วหนังสือเล่มนี้ถูกนิพนธ์ปีละหนึ่งเล่มรวมเป็นสองปีสองเล่ม 

 
3.2.2 เนื้อหาสาระของหนังสือ 

เนื้อหาหลักของหนังสือเล่มนี้คือเกี่ยวกับบทบัญญัติด้านการภักดีต่ออัลลอฮ์  หรือ
ฟิกฺฮฺ อัลอิบาดาตตามแนวทางมัษฺฮับอิมามอัชชาฟิอีย์เช่น เกี่ยวกับการท าความสะอาด  การละหมาด 
การจ่ายซฺะกาต การถือศีลอด การอิอฺติกาฟ การประกอบพิธีฮัจญ์ อุมเราะฮ์ การล่าสัตว์และการเชือด
สัตว์ เป็นต้น ซึ่งผู้แต่งได้เขียนหนังสือเล่มนี้เป็นภาษามลายูอินโดนีเซียอักระยาวี ทั้งนี้เพ่ือให้หนังสือ
ของท่านเป็นเสมือนหนังสือคู่มือส าหรับชาวมุสลิมที่อยู่ในแถบโลกมลายู ที่ศึกษาตามปอเนาะและ

                                                 
1  อิมามอัชชาฟิอีย์มีชื่อว่ามุฮ ามัดเบ็น อิดริส เกิดปี ฮ.ศ. 150  เสียชีวิตในปี ฮ.ศ . 204  รวมอายุได้ 54 ปีแนวฟิกฺฮฺ(นิติศาสตร์)ของท่าน

มีผู้ด าเนินตามเป็นจ านวนมากจนก่อตัวเป็นส านักนิติศาสตร์ส าคัญเรียกว่ามัษฺฮับอัชชาฟิอีย์   มัษฺฮับนี้ ได้รับความนิยมมากในแถบ
ประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ประเทศเยเมน บางส่วนของประเทศอียิปต์ ภาคใต้ของอินเดีย และแอฟริกาตะวันออก เป็นต้น 

2  อุละมาอ์ที่ได้นิพนธ์หนังสือตามแนวทางของอิมามอัชชาฟิอีย์ 
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มัสยิดในประเทศต่างๆ เช่น ประเทศอินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ กัมพูชา พม่า บรูไน สิงคโปร์ มาเลเซีย 
และประเทศไทย เป็นต้น (Ahamad Zaini Shabri, สัมภาษณ์)1 

หนังสือเล่มนี้ผู้แต่งได้แบ่งออกเป็น 2 เล่มด้วยกัน ส่วนในบทน านั้นผู้แต่งได้กล่าวถึง 
3 ประเด็นด้วยกันคือ 

1) ความประเสริฐของการศึกษาและเผยแผ่ความรู้ในอิสลาม 
2) สาเหตุของการแต่งหนังสือเล่มนี้และชื่อของหนังสือพร้อมด้วยปีที่เริ่มเขียน 
3) กล่าวถึงหนังสือฟิกฺฮฺที่ท่านได้ศึกษาค้นคว้าเพ่ือเป็นการอ้างอิงของหนังสือเล่มนี้ 
หลังจากนั้นผู้แต่งได้เริ่มเขียนหนังสือตามบทต่างๆดังนี้ 
ส าหรับแนวทางหรือวิธีการน าเสนอนั้น ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัดอัลบันญะรีย์ ได้ใช้ความ

พยายามอย่างมากในการอรรถาธิบายหัวข้อต่างๆ ของแต่ละหัวข้อ โดยท่านสามารถหยิบยก
โองการอัลกุรอานเป็นตัวอย่างเช่นปรากฎในหนังสือเล่มที่ 1 หน้าที่ 205 

الشلَّيْطاَنِ   مِنَ فَِ َ ا  قَرأَْتَ الْقُرْآنَ فاَسْتَعِْ  باِلللَّهِ  فرمان الله تعالى
 (٩٨ ، آيةالنحل) الرلَِّ يمِ 

ความว่า“ดังนั้นเมื่อเจ้า (ต้องการจะ)  อ่านอัลกุรอาน ก็จงขอความ
คุ้มครองต่ออัลลอฮ์ ให้พ้นจากซัยฏอนที่ถูกสาปแช่ง” ( สูเราะฮ์
อันนะฮฺล อายะฮฺ 98)  และตัวบทฮะดีษมาประกอบการอธิบายได้
อย่างเหมาะสม  ตัวอย่าง  เช่น ปรากฎในหนังสือเล่มที่ 1 หน้าที่ 
200 

 فقَلَهُ   اَعِدًا صَللَّى وَمَنْ  ، أفَْضَلُ  فقَهُوَ   اَئمًِا صَللَّى مَنْ )) صلى الله عليه وسلمسبدا نبي 

 ((الْقَاعِدِ  أَْ رِ  نِصْفُ  فقَلَهُ  ناَئمًِا صَللَّى وَمَنْ  الْقَائمِِ، أَْ رِ  نِصْفُ 
ความว่า  “ท่านนะบีได้กล่าวว่าใครที่ละหมาดท่ายืนจะได้ผลบุญ
มากที่สุดและใครละหมาดท่านั่งก็จะได้ครึ่งของการละหมาดท่ายืน
และใครละหมาดท่านอนเขาจะได้ผลบุญครึ่งหนึ่งของการละหมาด
ท่านั่ง” (al-Bukhariy, 1422 : 1116)  
ที่ส าคัญก็คือท่านสามารถแยกหัวข้อย่อยต่างๆ ของเรื่องได้อย่างครอบคลุม 

ตัวอย่างเช่นท่านได้แยกหัวข้อย่อยต่างๆ ดังนี้ : 
เล่มที ่1 มีทั้งหมด 250 หน้ากระดาษ A4 ผู้แต่งได้แยกเป็นบท 2 บท เริ่มด้วยบทน า  
1.1 กิตาบอัฏเฎาะฮฺาเราะฮ์ (บทที่ว่าด้วยความสะอาด) มีทั้งหมด 7 หมวดดังนี้  

                                                 
1  ผู้วิจัยได้ สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 15 February 2013เวลา 11.00 น. ณ ห้องสมุด Perpustakaan Nasional Jln. Salemba Raya, 

Jakarta Indonesia. 
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หมวดที่ 1 บาบอันวาอฺ อัล-มาอ์ (หมวดที่ว่าด้วยชนิดของน้ า) มีทั้งหมด 6 ตอนดังนี ้
ตอนที่ 1 น้ ามุฏลัก (น้ าสะอาด) 
ตอนที่ 2 น้ ามุฏลักท่ีมักรูฮ ์(ที่น่ารังเกียจ) ในการใช้ 
ตอนที่ 3 น้ ามุสตะอฺมัล (น้ าที่ใช้แล้วแต่ไม่ได้ปะปนกับสิ่งที่สกปรก) 
ตอนที่ 4 น้ าที่ปะปนกับสิ่งที่นะญิส (สกปรก) 
ตอนที่ 5 การวินิฉัยที่เกี่ยวกับน้ าหรือดินที่จะใช้ในการท าความสะอาด 
ตอนที่ 6 ฮุกุมที่เก่ียวกับภาชนะท่ีเก็บน้ า 
หมวดที่ 2  บาบอันนะญาสะฮ์ วาอิซาละตุฮฺา (หมวดที่ว่าด้วยสิ่งสกปรกและวิธีการ

ขจัดสิ่งสกปรก) มีทั้งหมด 4 ตอนดังนี ้
ตอนที่ 1 วิธีการขจัดสิ่งสกปรก 
ตอนที่ 2 การป๎สสาวะและการอิสตินญาอ์ (การเช็ดด้วยของแข็งหรือของหยาบ) 
ตอนที่ 3 วิธีการอิสตินญาอ์ (การเช็ดด้วยของแข็งหรือของหยาบ) 
ตอนที่ 4 การแปรงฟ๎น 
หมวดที่ 3 บาบอัลวุฎูอ์ (หมวดที่ว่าด้วยการอาบน้ าละหมาด) มีทั้งหมด 5 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 รุกูนอัลวุฎูอ์ (หลักการอาบน้ าละหมาด) 
ตอนที่ 2 ชะรัฏอัลวุฎูอ์ (เงื่อนไขอาบน้ าละหมาด) 
ตอนที่ 3 สุนัตอัลวุฎูอ์ (สิ่งที่ส่งเสริมให้ปฏิบัติในการอาบน้ าละหมาด) 
ตอนที่ 4 มักรูฮ์อัลวุฎูอ์ (สิ่งที่ไม่ควรปฏิบัติในการอาบน้ าละหมาด) 
ตอนที่ 5 การเช็ดถุงเท้าหนัง 
หมวดที่ 4 บาบอัสบาบ อัลฮะดัษ (หมวดที่ว่าด้วยสาเหตุที่จะท าให้เสียน้ าละหมาด) 

มีทั้งหมด 1 ตอนคือ สิ่งที่ฮะรอมในการปฏิบัติส าหรับผู้ที่ไม่มีน้ าละหมาด 
หมวดที่ 5 บาบอัลฆุสล (หมวดที่ว่าด้วยการอาบน้ าวาญิบ) มีทั้งหมด 4 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 สิ่งที่ท าให้ต้องอาบน้ าวาญิบ 
ตอนที่ 2 รุกูนอาบน้ าวาญิบ (หลักการอาบน้ าวาญิบ) 
ตอนที่ 3 สุนัตในการอาบน้ าวาญิบ (สิ่งที่ส่งเสริมให้ปฏิบัติในการอาบน้ าวาญิบ) 
ตอนที่ 4 มักรูฮฺอาบน้ าวาญิบ (สิ่งที่ไม่ควรปฏิบัติในการอาบน้ าวาญิบ) 
หมวดที่ 6 บาบอัตตะยัมมุม (หมวดที่ว่าด้วยการใช้ดินแทนน้ า) มีทั้งหมด 4 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 ชะรัฏในการอัตตะยัมมุม (เงื่อนไขในการใช้ดินแทนน้ า) 
ตอนที่ 2 รุกูนในการอัตตะยัมมุม (หลักการในการใช้ดินแทนน้ า) 
ตอนที่ 3 สุนัตในการอัตตะยัมมุม (สิ่งที่ส่งเสริมให้ปฏิบัติในการใช้ดินแทนน้ า) 
ตอนที่ 4 สิ่งที่ท าให้การอัตตะยัมมุมเสีย 
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หมวดที่ 7  บาบอัลฮัยฎฺ วา อัลอิสติฮาเฎาะฮ์ วา อันนิฟาส (หมวดที่ว่าด้วยการมา
ประจ าเดือนของสตรี และ เลือดที่ใหลออกมาจากสตรีเนื่องจากเป็นโรค และเลือดท่ีออกจากการ
คลอดของสตรี) มีทั้งหมด 5 ตอนดังนี้ 

ตอนที่ 1 อัลฮัยฎฺ (การมาประจ าเดือนของสตรี) 
ตอนที่ 2 อัลอิสติฮาเฎาะฮ์(เลือดที่ใหลออกมาจากสตรีเนื่องจากเป็นโรค) 
ตอนที่ 3 หุกุมมุสติฮาเฎาะฮ์และอ่ืนๆ  (การวินิฉัยเกี่ยวกับผู้ทีตกเลือดที่ ไหลออกมา

จากสตรีเนื่องจากเป็นโรคและสิ่งที่เก่ียวข้อง) 
ตอนที่ 4 นะกฺออ์ และ ฟ๎ตเราะฮฺ  (การตรวจว่ามีเลือดค้างอยู่ที่อวัยวะเพศหญิงที่มา

ประจ าเดือนว่าหมดหรือไม่) 
ตอนที่ 5 อันนิฟาส (เลือดที่ออกจากการคลอดของสตรี) 
1.2 กิตาบอัศศอลาฮ ์(บทที่ว่าด้วยการละหมาด)มีทั้งหมด 2 หมวดดังนี้  
หมวดที่ 1 บาบอาวกฺอตอัศเศาะลาฮ์(หมวดที่ว่าด้วยเวลาละหมาด) มี 4 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 วินิฉัยเกี่ยวกับเวลาละหมาด 
ตอนที่ 2 เวลาที่ห้ามละหมาด 
ตอนที่ 3 ผู้ที่ต้องละหมาด 
ตอนที่ 4 อะษฺาน และอิกฺอมะฮ์  (การเชิญชวนเพื่อมาท าการละหมาดร่วมกันโดยใช้

เสียงอะษฺาน) 
หมวดที่ 2 บาบซุรูฏอัศเศาะลาฮ์  (หมวดที่ว่าด้วยเงื่อนไขในการละหมาด) มีทั้งหมด 

4 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 สุนัตเกี่ยวกับละหมาด (สิ่งที่ส่งเสริมให้ปฏิบัติในการละหมาด) 
ตอนที่ 2 สิ่งที่ท าให้ละหมาดเสีย 
ตอนที่ 3 ขอบเขตของผู้ที่ละหมาด 
ตอนที่ 4 มักรูฮฺในการละหมาด (สิ่งที่ไม่ควรปฏิบัติในการละหมาด) 
และจบด้วยบทลงท้ายของเล่ม1 (al-Banjariy, n.d.:1)  
เล่มที ่2 มีทั้งหมด 269 หน้ากระดาษ A4 ผู้แต่งได้แยกเป็นบททั้งหมด 7 บท

ดังต่อไปนี้คือ 
บทน าของเล่มที่ 2 
2.1 กิตาบอัศเศาะลาฮ์  (บทที่ว่าด้วยการละหมาด) ต่อจากบทท่ี 1 มีทั้งหมด 8 

หมวดดังนี้  
หมวดที่ 1 บาบซุรูฏอัศเศาะลาฮ์  (หมวดที่ว่าด้วยเงื่อนไขในการละหมาด)  มีทั้งหมด 

11 ตอนดังนี้ 
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ตอนที่ 1 สุํูด สะฮฺวี (การสุํูดเมื่อลืมปฏิบัติอย่างใดอย่างหนึ่งที่ถูกก าหนดใน
ละหมาด) 

ตอนที่ 2 สุํูด ติลาวะฮ์ (การสุํูดเมื่ออ่านอายัตท่ีต้องสุํูด) 
ตอนที่ 3 สุํูด ชุกูร (การสุํูดเพ่ือขอบคุณอัลลอฮ์ ) 
ตอนที่ 4 การละหมาดสุนัต 
ตอนที่ 5 การละหมาดญะมาอะฮ์ (การละหมาดร่วมกัน) 
ตอนที่ 6 สาเหตุที่สามารถขาดละหมาดร่วมกัน 
ตอนที่ 7 คุณลักษณะของผู้น าละหมาด 
ตอนที่ 8 เงื่อนไขที่ผู้ตามสามารถตามผู้น าละหมาด 
ตอนที่ 9 ผู้ที่มาสายในการละหมาดร่วมซึ่งสามารถละหมาดพร้อมกับผู้น าละหมาด

ได ้
ตอนที่ 10 คุณลักษณะที่ผู้น าละหมาดสมควรมี 
ตอนที่ 11 สุนัตในการละหมาดร่วม 
หมวดที่ 2 บาบเศาะลาฮ์ อัลมุสาฟิร (หมวดที่ว่าด้วยผู้เดินทาง) มีทั้งหมด 3 ตอน

ดังนี้ 
ตอนที่ 1 การเริ่มเดินทาง 
ตอนที่ 2 เงื่อนไขในการละหมาดเกาะเศาะร  (การละหมาดย่อจากสี่เราะกะอะฮ์เป็น

สองเราะกะอะฮ์) 
ตอนที่ 3 ระยะทางในการเดินทางและเวลามีฝนตก 
หมวดที่ 3 บาบละหมาดํุมอัต  (หมวดที่ว่าด้วยการละหมาดวันศุกร์) มีทั้งหมด 4 

ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 เงื่อนไขที่จะท าให้การละหมาดวันศุกร์นั้นถูกต้องตามข้อก าหนดของ

อิสลาม 
ตอนที่ 2 สุนัต (สมควร) ปฏิบัติในการคุฏฺบะฮ์และในการละหมาดวันศุกร์ 
ตอนที่ 3 สุนัตปฏิบัติในวันศุกร์ 
ตอนที่ 4 ผู้ที่ได้รับละหมาดวันศุกร์พร้อมอิมาม  (ผู้น าละหมาด) และผู้ที่ไม่ได้รับการ

ละหมาดวันศุกร์พร้อมอิมาม (ผู้น าละหมาด) 
หมวดที่ 4 บาบเศาะลาฮ์อัลคาวฟ์ (หมวดที่ว่าด้วยการละหมาดใน ยามเกรงกลัวเช่น

ขณะที่อยู่ในสมรภูมิการสู้รบ เป็นต้น)  
หมวดที่ 5 บาบเศาะลาฮ์อัลอัยดัยน (หมวดที่ว่าด้วยการละหมาดในวันตรุษฟิตรีและ

ตรุษอัฎฮา) มีทั้งหมด 1 ตอนดังนี้ 
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ตอนที่ 1 สิ่งที่สมควรปฏิบัติในวันตรุษฟิตรีและตรุษอัฎฮา 
หมวดที่ 6 บาบเศาะลาฮ์ อัลกุสูฟ๎ยน (หมวดที่ว่าด้วยการละหมาดเม่ือเกิด

จันทรุปราคาและสุริยุปราคา)  
หมวดที่ 7 บาบเศาะลาฮ์ อัลอิสติสกฺออ์ (หมวดที่ว่าด้วยการละหมาดขอฝน) มี

ทั้งหมด 2 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 สุนัตปฏิบัติก่อนที่จะละหมาดขอฝน 
ตอนที่ 2 ฮุกุมการทิ้งละหมาดฟ๎รฎูห้าเวลา 
หมวดที่ 8 บาบอัลญะนาอิซฺ (หมวดที่ว่าด้วยศพ) มีทั้งหมด 4 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 การอาบน้ าศพ 
ตอนที่ 2 การห่อศพ 
ตอนที่ 3 การละหมาดให้แก่ศพ 
ตอนที่ 4 การฝ๎งศพ 
2.2  กิตาบอัซฺซฺะกาต (บทที่ว่าด้วยการจ่ายซฺะกาต) มีทั้งหมด 5 หมวดดังนี้  
หมวดที่ 1 บาบซฺะกาตอัลฮะยะวาน  (หมวดที่ว่าด้วยการจ่ายซฺะกาตสัตว์เลี้ยง)  มี

ทั้งหมด 4 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 จ านวนพิกัดที่จะต้องจ่ายซฺะกาตสัตว์เลี้ยง 
ตอนที่ 2 จ านวนพิกัดที่จะต้องจ่ายซฺะกาตวัวและควาย 
ตอนที่ 3 จ านวนพิกัดที่จะต้องจ่ายซฺะกาตแพะ และ แกะ 
ตอนที่ 4 ซฺะกาตส าหรับผู้ที่หุ้นส่วนกัน  
หมวดที่ 2 บาบซฺะกาตอันนะบาต  (หมวดที่ว่าด้วยการจ่ายซฺะกาตผลไม้และพืชผัก) 

มีทั้งหมด 1 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 จ านวนที่จะต้องจ่ายซฺะกาต 
หมวดที่ 3 บาบซฺะกาตอันนักฺด (หมวดที่ว่าด้วยการจ่ายซฺะกาตเงินทอง)  
หมวดที่ 4 บาบซฺะกาตอัลมะอฺดัน ว ะ อัรเราะกาซฺ ว ะ อัตติญาเราะฮ์ (หมวดที่ว่า

ด้วยการจ่ายซฺะกาตแร่ธาตุ โลหะและการค้า) มีทั้งหมด 3 ตอนดังนี ้
ตอนที่ 1 ซฺะกาตอัลมะอฺดัน (การจ่ายซฺะกาตแร่ธาตุ) 
ตอนที่ 2 ซฺะกาตอัรเราะกาซฺ (การจ่ายซฺะกาตโลหะ) 
ตอนที่ 3 ซฺะกาตอัตติญาเราะฮ์ (จ่ายซฺะกาตการค้าขาย) 
หมวดที่ 5 บาบซฺะกาต อัลฟิตเราะฮ์ (หมวดที่ว่าด้วยการจ่ายซฺะกาตฟิตเราะฮ์) มี

ทั้งหมด 5 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 การตั้งเจตนาเพ่ือจ่ายซฺะกาตและตามระยะเวลาที่ก าหนด 
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ตอนที่ 2 การจ่ายซฺะกาตแก่ผู้ที่มีสิทธิที่จะได้รับ 
ตอนที่ 3 ผู้ที่ต้องจ่ายซฺะกาตและผู้ที่มีสิทธิรับซฺะกาต 
ตอนที่ 4 การจ่ายซฺะกาตให้แก่ผู้ที่อยู่ในถิ่นอ่ืนๆ 
ตอนที่ 5 การบริจาคทานที่สุนัต 
2.3  กิตาบอัศศิยาม (บทที่ว่าด้วยการถือศีลอด) มีทั้งหมด 7 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 เงื่อนไขและหลักการถือศีลอด 
ตอนที่ 2 เงื่อนไขที่จ าเป็นต้องถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน 
ตอนที่ 3 สถานการณ์ท่ีสามารถละศีลอดได้ 
ตอนที่ 4 สุนัตในการถือศีลอด 
ตอนที่ 5 การจ่ายฟิดยะฮ์(ค่าปรับ)ในการถือศีลอด 
ตอนที่ 6 กิฟาเราะฮ์(การจ่ายค่าปรับ)เมื่อมีการร่วมประเวณีกันกับภรรยาในตอน

กลางวันของเดือนเราะมะฎอน 
ตอนที่ 7 การถือศีลอดตะเฏาะวุอ์ (สุนัต) 
2.4  กิตาบอัลอิอฺติกาฟ (บทที่ว่าด้วยอิอฺติกาฟ) มีทั้งหมด 1 ตอนดังนี้ 
ตอนที่ 1 สิ่งที่ท าให้การอิอฺติกาฟเสีย และสิ่งที่ท าให้ไม่ต่อเนื่องในการอิอฺติกาฟ 
2.5  กิตาบฮัจญ์และอุมเราะฮ์  (บทที่ว่าด้วยการประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์)  มี

ทั้งหมด 3 หมวดดังนี้  
หมวดที่ 1 บาบอัลมะวากีต  (หมวดที่ว่าด้วยเขตสถานที่การเริ่มต้นในการประกอบ

พิธีฮัจญ์) มีทั้งหมด 14 ตอนดังนี ้
ตอนที่ 1 รุกุนอัลฮัจญ์และอุมเราะฮ์ (หลักการการประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์) 
ตอนที่ 2 อิฮรอม (การตั้งเจตนาและการครองผ้าอิฮรอม) 
ตอนที่ 3 สุนัตอัลฮัจญ์ (สิ่งที่ส่งเสริมในการปฏิบัติในขณะประกอบพิธีฮัจญ์) 
ตอนที่ 4 วาญิบและสุนัต เฏาะวาฟ 
ตอนที่ 5 วาญิบและสุนัต สะอา 
ตอนที่ 6 วุกูฟในวันอะเราะฟะฮ์ 
ตอนที่ 7 การตัดหรือโกนผม 
ตอนที่ 8 วาญิบ ฮัจญ์ 
ตอนที่ 9 สุนัตข้างคืนที่มุซฺดะลิฟะฮ์ มินา และขว้างเสาหิน 
ตอนที่ 10 การตัดหรือโกนผมหลังจากประกอบพิธีฮัจญ์ 
ตอนที่ 11 วิธีการประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์ 
ตอนที่ 12 การจ่ายดัม (ค่าปรับ) 



110 

 

ตอนที่ 13 สิ่งที่ฮะรอม (ไม่อนุมัติ) ให้ปฏิบัติในการประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์ 
ตอนที่ 14 สิ่งที่ขีดก้ันในการประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์ 
หมวดที่ 2 บาบอัลอุฎฮิยยะฮ์ (หมวดที่ว่าด้วยการเชือดกุรบาน)  
หมวดที่ 3 บาบอะกีเกฺาะฮ์ (หมวดที่ว่าด้วยการเชือดสัตวเพ่ือขอบคุณอัลลอฮ์ ที่ได้ให้

บุตร) 
2.6  กิตาบอัศศอยดและอัษษะบาอิฮ  (บทที่ว่าด้วยการล่าสัตว์และการเชือดสัตว์ ) มี

ทั้งหมด1ตอนดังนี้ 
ตอนที่  1 การครอบครองสัตว์ที่ถูกล่า 
2.7  กิตาบอัลอัฏอิมะฮ์  (บทที่ว่าด้วยอาหารการกิน)  ที่ฮะลาล  (เป็นที่อนุมัติให้

รับประทาน) และฮะรอม (เป็นที่ไม่อนุมัติให้รับประทาน) 
และบทส่งท้ายของเล่ม  2 (al-Banjariy, n.d.:2) 
 

3.2.3 รูปแบบในการอ้างอิง 
เนื้อหาของหนังสือเล่มนี้มีการอ้างหลักฐานจากอัลกุรอาน ฮะดีษ และทัศนะของ    

อุละมาอ์เพ่ือเพ่ิมคุณค่าและน้ าหนักของหนังสือให้มีความน่าเชื่อถือ 
ในหนังสือเล่มนี้พบว่าการอ้างอิงหลักฐานจากอัลกุรอานดังนี้ 

3.2.3.1  การอ้างอิงอัลกุรอาน 
ก. ระบุค าตรัสของพระองค์อัลลอฮ์   และยกส่วนหนึ่งจากอายะฮฺอัลกุรอานโดย

ไม่ได้ระบุสูเราะฮ์และหมายเลขอายะฮฺดังตัวอย่างที่ได้ปรากฏในหนังสือเล่มที่ 1 หน้าที่ 34 

1آدَمَ  بَِ   كَرلَّمْنَا وَلَقَدْ  فزًاُث
 

ความว่า  “พระองค์อัลลอฮ์  ตรัสว่าและโดยแน่นอน เราได้ให้
เกียรติแก่ลูกหลานของอาดัม” 

اَفزًاُث  2َ َ ٌ  الْمُشْركُِونَ  إِنَّلَّ
 

ความว่า  “พระองค์อัลลอฮ์  ตรัสว่าแท้จริงบรรดามุชริกนั้น
โสมม” 

ข. ระบุค าตรัสของพระองค์อัลลอฮ์  และยกอายะฮฺอัลกุรอานเต็มอายะฮฺโดย
ไม่ได้ระบุสูเราะฮ์และหมายเลขอายะฮฺดังตัวอย่างที่ได้ปรากฏในหนังสือเล่มที่ 1 หน้าที่ 148 

                                                 
1 สูเราะฮ์อัสอิสรออ ์ส่วนหนึ่งของอายะฮ์   70  
2 สูเราะฮ์อัตเตาบะฮ ์ส่วนหนึ่งของอายะฮ ์28 
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ياَ أيَقَُّهَا الْمُزلَّمِّلُ ُ مِ الللَّيْلَ إِلالَّ  لَِيلا نِصْفَهُ أوَِ انقُصْ مِنْهُ  فزًاُث
1 لَِيلا أوَْ  دِْ عَلَيْهِ 
 

ความว่า “พระองค์อัลลอฮ์ ตรัสว่าโอ้ผู้คลุมกา ยอยู่เอ๋ย จงยืนขึ้น  
(ละหมาด)  เวลากลา งคืน เว้นแต่เพียงเล็กน้อย  (ไม่ใช่ตลอดคืน) 
ครึ่งหนึ่งของเวลากลางคืน หรือน้อยกว่านั้นเพียงเล็กน้อยหรือ
มากกว่านั้น” 

3.2.3.2 การอ้างอิงฮะดีษ 
ในหนังสือเล่มนี้พบว่าการอ้างอิงหลักฐานจากฮะดีษดังนี้ 
ก.  ระบุผู้บันทึกระบุท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า...และยกตัวบทฮะดีษอย่าง

สมบูรณ์ดังตัวอย่างที่ปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่    15  

 فَلاَ  ؛ نقََوْمِهِ  مِنْ  أَحَدكُُمْ  اسْتقَيقَْقَ َ  إَِ ا() صلى الله عليه وسلم نبي سبدا مسلم حديث

 باَتَ ْ  أيَْنَ  يدَْريِ لاَ  فَِ نلَّه ؛ ثَلاثَاً يقََْ سِلَهَا حَ لَّ  ااِناَءِ  في  يدََ ُ  يقََْ مِ ْ 

  ((يدَُ ُ 

ความว่า ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม2 ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า : “เมื่อ

คนหนึ่งคนใดในหมู่พวกท่านตื่นจากนอน ก็จงอย่าได้จุ่มมือลงใน
ภาชนะ (ที่มีน้ า) จนกว่าเขาจะได้ล้างมือสามครั้งเสียก่อน เพราะ
เขาไม่สามารถรู้ว่าเมื่อคืนมือของเขาไปวาง ณ ที่ใด” 
ข.  ระบุท่านเราะสูลุ ลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า...ระบุผู้บันทึก ยกตัวบทฮะดีษอย่างสมบูรณ์

และระบุผู้บันทึกฮะดีษดังตัวอย่างท่ีปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่   20  

 كُللَّهُ، فقَلْيقَْ مِسْهُ  أَحَدكُِمْ، شَراَبِ  في  ال ُّباَبُ  وََ  َ  إَِ ا)) صلى الله عليه وسلم  نبي سبدا

 يقََتلَّقِي وَإِنلَّهُ  شِفَاءً  وَالْأُخْرَى دَاءً  َ نَاحَيْهِ  إِحْدَى في  فَِ نلَّ  ليِقَنْزعِْهُ  ُ لَّ 

اءُ  فِيهِ  اللَِّ ي ِ َنَاحِهِ   داود وأبو البخاري روا  ((الدلَّ
ความว่า “เมื่อแมลงวันตกลงไปในเครื่องดื่มของพวกท่านจงกดมัน
ให้จมทั้งตัวแล้วยกมันออกไปเพราะว่าแท้จริงในปีกข้างหนึ่งของ
มันนั้นมีโรคและอีกข้างหนึ่งมียารักษาซึ่งกลัวว่าปีกของมันที่ตกลง
ไปในเครื่องดื่มนั้นมีโรค” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์3 และอะบูดาวูด4 

                                                 
1 สูเราะฮ์อัลมุซัมมิล อายะฮฺ 1-3  ส่วนหนึ่งของอายะฮ์     4  
2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 87 
3 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 3320.  
4 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 3844. 
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ค.  ระบุผู้รายงานระบุท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า...ยกตัวบทฮะดีษบางส่วนและ

ระบุผู้บันทึกฮะดีษดังตัวอย่างท่ีปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่ 130 

 عَشْرِ  الْمَاءَ  تََِد  َ  وَلَو كَافِيكَ  اللُاَبُ )) صلى الله عليه وسلم نبي حديث أبي  ر سبدا

 رواية حاكم دان ترم ي ((ِ لْدَ َ  فََ مِسلَّهُ  الْمَاءَ  وََ دْتَ  فَِ َ ا حجج
ความว่า “ฝุ่นดินเพียงพอแล้วส าหรับ ท่านและถึงแม้ว่าท่านไม่เจอ
น้ าในระยะเวลา สิบปีก็ตาม เมื่อเจ้าเจอน้ าก็จงใช้น้ าในการช าระ
ล้างร่างกายของท่าน” บันทึกโดยฮากิมและติรมิษีย์1 
ง. ระบุท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า...ยกตัวบทฮะดีษบางส่วนดังตัวอย่างที่

ปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่ 69 

 2 ((اسْتَطعَْتُمْ  مَا مِنْهُ  فَْ توُا بَِ مْرٍ  أمََرْتُكُمْ  إَ ا)) صلى الله عليه وسلم نبيا سبد

ความว่า “เมื่อฉันได้สั่งพวกท่านให้กระท าสิ่งหนึ่งสิ่ง ใด พวกท่านก็
จงปฏิบัติเท่าที่พวกท่านสามารถท่ีจะปฏิบัติได้” 
จากตัวอย่างท้ังสี่ข้างต้นแสดงถึงรูปแบบในการอ้างอิงฮะดีษมีดังนี้ 
1. การอ้างอิงตัวบทฮะดีษอย่างสมบูรณ์และการอ้างอิงส่วนหนึ่งของตัวบทฮะดีษ 
2. ขึ้นต้นการอ้างอิงด้วยการระบุผู้บันทึกฮะดีษและท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า 

3. ขึ้นต้นการอ้างอิงด้วยการระบุผู้รายงานฮะดีษ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า…

และลงท้ายด้วยระบุผู้บันทึกฮะดีษ 
4. ขึ้นต้นการอ้างอิงด้วยท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า …ลงท้ายการอ้างอิงด้วย

ระบุผู้บันทึกฮะดีษ 
5. ขึ้นต้นการอ้างอิงด้วยท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า… 

 
 
 
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย  al-Hākim, 1990 : 627. al-Tirmidhiy, 1998 : 124 ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัลฮากิมเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ อัมร เบ็น บุจญ์ดาน เป็นผู้รายงานที่ (لا يعرف حاله)  อัลอัสเกฺาะลานีย์  (al-‘Asqalāniy, 1986: 419) แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เล่ือนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

2 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 7288. 



113 

 

3.2.4   หนังสือหะดิษที่ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัดอัลบันญะรีย์ใช้ในการอ้างอิง 
ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ได้ใช้หนังสืออ้างอิงที่หลากหลายมีทั้งหนังสือท่ีเป็น

แหล่งปฐมภูมิ ที่มีทั้งมาตรฐานสูง 1 มาตรฐานปานกลาง 2 มาตรฐานต่ า 3 และไม่มีมาตรฐาน ผู้วิจัยขอ
ยกตัวอย่างโดยสรุปดังนี้ 

มาตรฐานสูง ได้แก่หนังสือ อัลญะวามิอฺประกอบด้วยเศาะฮีฮอัลบุคอรีย์เศาะฮีฮ
มุสลิม  

มาตรฐานปานกลาง ได้แก่หนังสือสุนันต่างๆ เช่น สุนันของอบูดาวูด สุนันอัตติรมิษีย์ 
สุนันอันนะสาอีย์ สุนันอิบนุมาญะฮฺ หนังสือมุสนัดของอิมามอะฮมัด หนังสือมุวัฏเฏาะของอิมาม      
มาลิก  หนังสือมุสนัดของอิมามอัชชาฟิอีย์ หนังสือสุนันอัลกุบรอของอัลบัยฮะกีย์  หนังสือสุนันของ
อัฏเฏาะบะรอนีย์ หนังสือมุสตัดรอกของอัลฮากิม หนังสืออัลมะสานีดและหนังสืออัลมุศอนนะฟาต
เป็นต้น 

มาตรฐานต่ า เช่น หนังสืออะมัล อัลเยาม์ วะ อัลลัยละฮ์ของอิบนฺ อัสสุนนีย์ เป็นต้น 
นอกจากนี้มีฮะดีษจ านวนมากที่ท่านไม่ได้อ้างอิงท่านจะรายงานตัวบทฮะดีษอย่าง

เดียวโดยไม่ได้กล่าวว่าใครเป็นผู้รายงานฮะดีษ และบางฮะดีษท่านจะน าแค่ ส่วนหนึ่งของฮะดีษเท่านั้น
และมีฮะดีษมากมายที่ท่านรายงานเป็นภาษามลายูอย่างเดียวโดยไม่ได้อ้างตัวบทฮะดีษท่ีเป็นภาษา
อาหรับ  

3.2.5   การเรียบเรียงหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน 
  3.2.5.1  การเรียบเรียงและล าดับเนื้อหา 

การเรียบเรียงหนังสือของท่านจะเริ่มด้วยบัสมะละฮ์4 คือกล่าว 

 ِبِسْمِ الِله الرلَّحْمنِ الرلَّحِيم 
บิสมิลลาฮิรรอฮมานิร เราะฮีมความว่า  “ด้วยพระนามของอัลลอฮ์  
ผู้ทรงกรุณาปรานี ผู้ทรงเมตตาเสมอ ” ฮัมดะละฮ์ 5 คือกล่าว        

                                                 
1 หนังสือที่มีมาตรฐานสูงคือ หนังสือที่อุละมาอ์ได้ให้ความเชื่อถือในระดับสูงมากและอุละมาอ์ได้เห็นพ้องกันว่าทุกฮะดีษที่อยู่ในหนังสือ
นั้นทั้งหมดเป็นฮะดีษเศาะฮีฮแม้ว่ามีอุละมาอ์บางท่านได้วิจารณ์สายรายงานก็ตาม 

2 หนังสือที่มีมาตรฐานปานกลางคือ หนังสือที่อุละมาอ์ได้ให้ความเชื่อถือในระดับปานกลางซ่ึงในหนังสือเหล่านั้นจะมีการวิพากษ์วิจารณ์
โดยอุละมาอ์ที่มีความเชี่ยวชาญในด้านฮะดีษและสายรายงานพอสมควรเพราะในหนังสือเหล่านั้นจะมีฮะดีษที่ไม่ถึงระดับเศาะฮีฮและ
ฮะสันปะปนอยู่ด้วย 

3 หนังสือที่มีมาตรฐานต่ าคือ หนังสือที่ได้รับการวิพากษ์วิจารณ์มากโดยอุละมาอ์ที่มีความเชี่ยวชาญในด้านสายรายงานและฮะดีษ 
4 เป็นอักษรย่อของค าว่า  ِبِسْمِ الِله الرلَّحْمنِ الرلَّحِيم อ่านว่าบิสมิลลาฮิรรอฮมานิรรอฮีม ความว่า “ด้วยพระนามของอัลลอฮ์ ผู้ทรงกรุณา
ปรานี ผู้ทรงเมตตาเสมอ” 

5 คือค าย่อมาจากค าว่า  ِالحَْمْدُ للّه   อ่านว่าอัลฮัมดุลิลลาฮฺความว่ามวลการสรรเสริญเป็นสิทธิ์ของอัลลอฮ ์
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  อัลฮัมดุลิลลาฮ์الحَْمْدُ للّهِ   ความว่า  “มวลการสรรเสริญเป็น
สิทธิ์ของอัลลอฮ์” เศาะละวาตและสะลาม1 คือกล่าวค าว่า 

الصلاة والسلام على رسول الله وعلى آله وصبحه وتابعيهم ”
 “ أجمعين

อัศเศาะลาตุ วัสสะลาม อะลา เราะสูลิลล าฮ์ วะอะลา อาลิฮี 
วะเศาะบิฮี วะตาบิอีฮิม อั จญ์มะอีน  ความว่า  “การประสาทพร

และศานติแก่ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ครอบครัวของท่าน صلى الله عليه وسلم         

เศาะฮะบะฮ์ของท่าน และผู้ที่ตามแนวทางของท่านทั้งหลาย
หลังจากนั้น ” ท่านก็ได้กล่าวค าท่ีถ่อมตนยอมรับว่าท่านตาม
แนวทางของมัษฮับอัชชาฟิอีย์ แล้วก็ดุอาให้แก่อุละมาอ์ที่ท่านได้
เรียนรู้มาและ  อุละมาอ์ที่ท่านได้อ้างหนัง สือของพวกเขาเหล่านั้น          
(al-Banjariy, n.d.:1/2-4) 
การเริ่มด้วยส านวนดังกล่าวเป็นวัฒนธรรมของการนิพนธ์หนังสือของบรรดาอุละมาอ์

ในโลกมลายู เช่น ชัยคฺดาวูด อัลฟาฏอนีย์ เป็นต้น 
ท่านได้บอกถึงสาเหตุการนิพนธ์หนังสือเล่มนี้พร้อมด้วยกล่าวหนังสืออ้างอิงที่ท่านใช้

ในการนิพนธ์ในครั้งนี้ คือหนังสือ มินฮา จญ์ อัฏฏอลิบีน ( منهاج الطالبين)  ของอิมามนะว ะวีย์ หนังสือ 

ตุฮฟะฮ์ อัลมุฮตา จญ์ ( تحفة المحتاج)  ของชัยคฺอะฮมัด เบ็น ฮะญัรอัลฮัยษะมีย์  หนังสือนิฮายะฮ์          

อัลมุฮตา จญ์ ( نهاية المحتاج)  ของชัยคฺอัรรอมลี หนังสืออัลมุฆนีย์  ของชัยคฺเคาะฏีบ ชัรบีนีย์ (الم  ) 

หนังสือฟ๎ตฮ  อัลวัฮฺฮฺาบ ( فتح الوهاب)   ของชัยคฺซฺะการียา อัลอันศอรีย์ และหนังสือฟิกฺฮฺอ่ืนๆตาม         
มัษฺฮับ  อัชอัชชาฟิอีย์อีกหลายเล่มที่เป็นบท  (มะตัน)  อรรถาธิบาย  (ชัรฮ ( )ฮาชิยะฮ์) อีกมากมาย      
(al-Banjariy, n.d.:1/4) 

ด้วยเหตุนี้จึงกลายเป็นวิชาฟิกฺฮฺที่ผู้แต่งได้รวบรวมเนื้อหาต่างๆจากหนังสือดังกล่าว
และได้จัดล าดับเนื้อหา โดยเริ่มจากบทที่หนึ่ง คือ บทว่าด้วยอัฏเฏาะฮฺาเราะฮ์ (ความสะอาด)  จนถึง
บทสุดท้ายจากหนังสือคือบทที่ว่าด้วยอัล-อัฏอิมะฮ์ (บทบัญญัติว่าด้วยอาหารการกิน) ซึ่งเป็นหนังสือที่     
อุละมาอ์และนักวิชาการในโลกมลายูยอมรับว่าเป็นหนังสือที่อยู่ในมัษฺฮับ อัชอัชชาฟิอีย์ 

การจัดบทตอนในเนื้อหาของหนังสือเล่มนี้ผู้แต่งได้จัดตามหลักวิชาฟิกฺฮฺทั่วไปดังนี้ 

1) บทใช้ค าว่ากิตาบ (كتاب)  ตัวอย่างเช่นปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่ 5 

                                                 
1 คือค าย่อมาจากค าว่า “ อัศเศาะลาตุ วัสสะลามุ”الصلاة والسلام على رسول الله وعلى آله وصبحه وتابعيهم أجمعين  อะลาเราะสูลิลล าฮ์  
วะอะลา อาลิฮี วะเศาะบิฮี วะตาบิอีฮิม อั จญ์มะอีน ความว่า  “การประสาทพรและศานติแก่ท่าน เราะสูลุลลอฮ์ครอบครัวของท่าน 
เศาะฮาบะฮ์ของท่าน และผู้ที่ตามแนวทางของท่านทั้งหลาย” 
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ค ากล่าวของผู้แต่งว่า “كتاب الطهارة” )บทที่ว่าด้วยความสะอาด( 

 ”اّٙ س٘ات كتاب فذ ًثاتاكّ طٔارٝ“
หมายความว่า “บทนี้ได้ชี้แจงเกี่ยวกับการท าความสะอาด” 

2) หมวดใช้ค าว่าบาบ (باب)  ตัวอย่างเช่นปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่   33  

ค ากล่าวของผู้แต่งว่า“ وإ التها النجاسة باب ” (หมวดที่ว่าด้วยสิ่งสกปรกและวิธีการขจัดสิ่งสกปรก) 

 “نجاسٞ داْ ًغٔٚوغلِذٜ ًثاتاكّ اّٙ باب فذ”
หมายความว่า “หมวดนี้ได้ชี้แจงเกี่ยวกับสิ่งสกปรกและวิธีการ
ขจัดความสกปรก” 

3) ตอนใช้ค าว่าฟ๎ศล ( فصى)  ตัวอย่างเช่นปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่    12  

ค ากล่าวของผู้แต่งว่า (فصل)  

 “ فذ ًثاتاكّ اٙزًستعٌى”

หมายความว่า “(ตอนที่ว่าด้วยน้ าที่ถูกใช้แล้ว)  นี้เป็นตอนที่ได้
ชี้แจงเกี่ยวกับน้ าที่ถูกใช้แล้ว” 

4) ประเด็นป๎ญหาใช้ค าว่ามัสอะละฮ์ ( مسئلة) ตัวอย่างเช่นปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 
หน้าที่17 

ค ากล่าวของผู้แต่งว่า ( مسئلة)  

الم أٜ كذالم ثجلو٘سؤرغ بزاستِحاء دغّ بات ج٘اكٌذّٙ ًم َ"
 "اٙزٙغ ك٘رغ درفذ دٗا قوٕ ًم اٙزاٙت نجسوٕ

หมายความว่า  “)ประเด็นป๎ญหา ( ถ้าใครเช็ดป๎สสาวะหรืออุจ าระ
ด้วยก้อนหินแล้วไปลงแช่ในน้ าที่ไม่ครบสองเกาะละฮ์ 1 น้ านั้นก็จะ
เป็นน้ าที่สกปรกทันท”ี 

5) ค าถามใช้ค าว่าสุอาล ( سؤال)  ตัวอย่างเช่นปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่    

147 ค ากล่าวของผู้แต่งว่า ( سؤال)  

 درفذ غاف ٗاجب ٜ  هٍٚ اٙتغدٓ٘ي درفذ دفزض٘كّ الله تعالى سمبٔٛ"
  " اتس ُبي داْ أًتث فذ ٗقت اٙتغسمبٔٛ

                                                 
1 สองเกาะละฮ์นั้นนักวิชาการมุสลิมได้ให้ความหมายว่าจ านวนน้ าที่มีปรมาณเท่ากับสองร้อยเจ็ดสิบลิตรโดยประมาณ  )al-Zuhailiy, 

1985 : 1/122(  
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หมายความว่า “(ค าถาม) ก่อนที่พระองค์อัลลอฮ์ จะฟ๎รฎ  (บังคับ)
ให้ละหมาด 5 เวลา 1ภายในหนึ่งวันนั้น ละหมาดอะไรบ้างที่วาญิบ  
(จ าเป็น) ส าหรับนะบีและประชาชาติของท่านจะต้องละหมาด” 

6) ค าตอบใช้ค าว่าญะวาบ ( واب)   ตัวอย่างเช่นปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่ 

148 ค ากล่าวของผู้แต่งว่า (  واب)  

 " ٗاجب أتسث داْ أتس اًٗتث فذ ٗقت اٙت قٚاَ اهوٚىغبٔ٘اسث ٜ"
หมายความว่า “(ค าตอบ)  สิ่งบังคับที่เป็นบัญญัติประการแรก
ที่อัลลอฮ์ ทรงก าหนดแก่นะบีและประชาชาติของท่านก็คือการท า
ละหมาดเวลากลางคืน (กิยามุลลัยล)2” 

7) เกร็ดความรู้ใช้ค าว่าฟาอิดะ ฮ์ (فائدة)  ฟาอิดะตาน (فائدتان)  ตัวอย่างเช่นปรากฏ

ในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่   153 ค ากล่าวของผู้แต่งว่า (فائدة)   

ٖ درفذ سئى حلٍ باب اّٙ بٔ٘سث ٗاجب اتس فزًف٘اْ غبزً٘ي ست"
 بزلاجز درفذ سئى

  "حلٍ حٚض داْ استحاضٕ داْ ُفاس
หมายความว่า “(เกร็ดความรู้)  ส่วนหนึ่งของฮุกุม  (บทบัญญัติ)  
หมวดนี้คือ จ าเป็นส าหรับสตรีจะต้องศึกษาสิ่งที่เก่ียวกับ

บทบัญญัติฮัยฎ (حيض)3 อิสติฮาเฎาะฮ์ (اسْتِحَاضَة )4  
 
 
 
 
 

                                                 
1 การละหมาดฟ๎รฎูอัลลอฮ์ทรงก าหนดให้มุสลิมท าการละหมาดวันละ  5 เวลาคือ 1. ละหมาดศุบฮมี 2 ร็อกอะฮ์เวลาเริ่มต้ังแต่ฟ้าสาง
จนถึงก่อนดวงอาทิตย์ขึ้น  2. ละหมาดซุฮฺรมี 4 ร็อกอะฮ์เวลาเริ่มต้ังแต่ดวงตะวันคล้อยจนเงาของสิ่งหนึ่งสิ่งใดทอดยาวออกไปเท่าตัว     
3. ละหมาดอัศรมี  4 ร็อกอะฮ์เวลาเริ่มต้ังแต่เมื่อเงาของสิ่งหนึ่งสิ่งใดยาวกว่าเท่าตัวของมันเองจนถึงดวงอาทิตย์ตกดิน  4. ละหมาด   
มฆัริบมี 3 ร็อกอะฮ์เวลาเริ่มต้ังแต่ดวงอาทิตย์ตกดินจนสิ้นแสงอาทิตย์คือเวลาพลบค่ า  5. ละหมาดอิชาอ์มี  4 ร็อกอะฮ์เวลาเริ่มต้ังแต่
เวลาค่ าจนถึงก่อนฟ้าสาง )al-Zuhailiy, 1985 : 1/506-511( 

2 กิยามุลลัยล คือการละหมาดสุนัตอย่างหนึ่งซ่ึงอยู่ช่วงเวลาระหว่างเสร็จสิ้นการละหมาดอิชาอ์จนกระทั้งถึงละหมาดซุบฮส่วนละหมาด
ตะฮัจญ์ํ ุด คือการละหมาดสุนัตหลังจากที่นอนแล้วซ่ึงก็ถือเป็นการละหมาดกียามุลลัยลด้วย )al-Zuhailiy, 1985 : 2/47( 

3 เลือดประจ าเดือนที่ออกมาจากสตรีอย่างน้อย 1 วันปกติก ็7 วันและอย่างมากไม่เกิน15 วัน )al-Zuhailiy, 1985 : 1/455( 
4 อิสติฮาเฎาะฮ์หมายถึงเลือดที่ไหลออกมาจากสตรีที่ไม่ใช่ฮัยฎฺและนิฟาสแต่เนื่องจากผิดปกติและเป็นโรค )al-Zuhailiy, 1985 : 1/478) 
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และนิฟาส (نفاس )1” 

ค ากล่าวของผู้แต่งว่า (فائدتان)  

 "ٖ عوٌاءغفزتما كتا ستغ ٜفائدة اّٙ دٗا"
หมายความว่า “(สองเกร็ดความรู้)นี้คือสองเกร็ดความรู้ หนึ่งใน
นั้นคือค ากล่าวของ อุละมาอ์บางคน” 

8) กฎใช้ค าว่ากฺออิดะฮ์ (اعدة  ) ตัวอย่างเช่นปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่  29  

ค ากล่าวของผู้แต่งว่า (اعدة  ) 
 دٙكِٚلّ افبٚى دظِلّ اكِذٜ غس٘خ ٜث  اصىغ س٘ات ٜغغٜبزً٘ي بز"

 ًٍِٚ ارق غغٜسفزٝ كأّٙ اٗرث  نجاسٕ فذ سؤفٌاغالبكِا نجس كارْ 
  "ثْ سخٛغًم سلوين اٙت اداهٕ دحلٌلّ اكِذٜ د

หมายความว่า “(กฎ) สิ่งดั้งเดิมนั้นเรามั่นใจว่าสะอาดและเม่ือเรา
สงสัยว่าปะปนกับสิ่งสกปรก  เช่น ผ้าของคนดื่มเหล้าเป็นต้น สิ่ง
เหล่านั้นถือว่าเป็นสิ่งที่สะอาด” 

9) สิ่งที่ควรระวังใช้ค าว่าชะฮฺะดาน ( شهدان)  ตัวอย่าง เช่น ปรากฏในหนังสือเล่มที่  

1   หน้าที่ 96 ค ากล่าวของผู้แต่งว่า ( شهدان)  

ْ غتزسِتٕ دغ ٢ٜتزسبت اٙت بٔ٘سث تٚاد بطى ٗض٘ء لان غدكتٜٔ٘ درفذ سلوين ٜ"
  "ْ فزًف٘اْغتزسِتٕ دغ داْ تٚاد بطى ٗض٘ء فزًف٘اْ ٢ٜلان

หมายความว่า “(สิ่งที่ควรระวัง)  จงรู้เถอะว่าทั้งหมดนั้นไม่เสียน้ า
ละหมาดหากว่าผู้ชายได้สัมผัสกับผู้ชายและผู้หญิงได้สัมผัสกับ
ผู้หญิง” 
3.2.5.2  ส านวนที่ใช้ในหนังสือ 
จากการศึกษาวิเคราะห์ส านวนของผู้แต่งในหนังสือเล่มนี้พบว่า บางตอนผู้แต่งใช้

ส านวนแปลศัพท์ตัวต่อตัวจากหนังสือฟิกฺฮฺที่เป็นภาษาอาหรับและพยายามยึดหลักตามไวยกรณ์ภาษา

                                                 
1 นิฟาสหมายถึงเลือดหลังคลอดบุตรหรือน้ าคาวปลาหรือนิฟาสในภาษาอาหรับแม้จะแท้งบุตรมีเลือดก็ตามก็เรียกเลือดนิฟาสเช่นกัน
ถึงแม้ว่ามีเลือดออกมาเพียงแค่นิ ดเดียวปกติทั่วไปจะมีระยะเวลาประมาณ  40 วันและถ้าตามทัศนะของมัษฺฮับชาฟิอิยยะฮ์และ         
มาลิกิยยะฮ์กล่าวว่าอย่างมากที่สุดคือ  60 วันหมดระยะเวลาแล้วก็อาบน้ ายกฮะดัสได้แม้จะมีเลือดมาหลังจากนั้นก็ตามแต่ตามทัศนะ

ของมัษฺฮับฮะนะฟิยยะฮ์และฮะนาบิละฮ์กล่าวว่าเลือดนิฟาส ( نفاس ) คือเลือดหลังคลอดบุตรนั้นศาสนาระบุว่าต้องไม่เกิน 40 วันและได้
ฮะดีษของนางอุมมุสสะละมะฮ์เล่าว่า"ปรากฏว่าสตรีที่มีเลือดหลังคลอดบุตรในสมัยของท่านเราะสูลุลลอฮ์นั้นนางจะพัก 40 วันเท่านั้น" 
(บันทึกโดย ติรมิษีย์ฮะดีษที่129) ดังนั้นเมื่อครบ 40 วันแล้วยังมีเลือดอยู่อีกเลือดนั้นถือว่าเป็นเลือดอิสติฮาเฎาะฮ์  (เลือดเสีย)  เช่นนี้ก็
ต้องอาบน้ าญะนาบะฮ์ )ยกฮะดัส( ได้เลย )al-Zuhailiy, 1985 : 1/466-467(  
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อาหรับ ซึ่งอาจท าให้ผู้อ่านเข้าใจยาก ในบางครั้งผู้แต่งก็ทับศัพท์ภาษาอาหรับโดยตรง หากผู้อ่านขาด
ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับภาษาอาหรับก็จะเป็นอุปสรรคในการเข้าใจเนื้อหาของหนังสือ ด้วยเหตุนั้นผู้ที่
จะศึกษาหนังสือเล่มนี้มักจะอาศัยการเรียนกับโต๊ะครู ผู้มีความรู้ตามสถาบันปอเนาะต่างๆ เพื่อไม่ให้
เข้าใจเนื้อหาคลาดเคลื่อนจากความจริง 

ผู้แต่งพยายามอ้างอิงหลักฐานจากอัลกุรอานและอัลฮะดีษในทุกประเด็นป๎ญหาใน
เล่มที่ 1 ที่ผู้วิจัยศึกษาพบว่ามีฮะดีษท่ีเป็นส านวนภาษาอาหรับจ านวน 143 บท และในเล่มที่ 2 ที่
ผู้วิจัยศึกษาพบว่ามีฮะดีษท่ีเป็นส านวนภาษาอาหรับมีจ านวน 134 บท รวมทั้งหมด 277 บทดังที่ได้
ชี้แจงในตารางดังต่อไปนี้ 
 
ตารางท่ี 7 แสดงถึงจ านวนฮะดีษท่ีมีอยู่ในหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีนเล่มที่ 1 และ 2 

เล่มที่ ฮะดีษท่ีมีตัวบทเป็นภาษาอาหรับ 

1 143 

2 134 

รวม 277 
 

3.2.6  หนังสือฮะดีษท่ีได้อ้างอิงในหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน 
ตารางที่ 8 หนังสือฮะดีษท่ีท่านชัยคฺได้อ้างไว้ในหนังสือเล่มนี้ดังในตารางต่อไปนี้ 
ล าดับ ชื่อของอุลามาอ์ฮะดีษ ชื่อหนังสือ 
1 al-Bukhārīy, Muḥammad Ibn Ismā‘il Ṣaḥīḥ al-Bukhārīy 

2 Muslim bin al-Ḥajjāj al-Jāmi‘ al-Musnad al-Ṣaḥīḥ 

3 Mālik bin Anas 
al-Muwatta’ al-Imām Mālik bin 

Anas 

4 Abu Dawūd, Sulaiman Ibn al-’Ash‘ath Sunan Abī Dawūd 

5 al-Tirmidhīy, Muḥammad Ibn ‘Isā Ibn Surah Sunan al-Tirmidhīy 

6 al-Nasā’īy, Abd al-rahmān Ibn Shu‘ayb Sunan al-Nasā’iy 

7 Ibn Mājah, Muḥammad Ibn Yazīd Sunan Ibn Mājah 

8 Aḥmad, Ibn Ḥanbal 
Musnad. al-Imām Aḥmad Ibn 

Ḥanbal 

9 al-Shāfi‘īy, Muḥammad Ibn Idrīs al-Musnad 

10 al-Bayhaqiy, Aḥmad bin al-Ḥusayn al-Sunan al-Kubrā 

11 al-Ṭabarāniy, Sulaiman bin Aḥmad 
al-Mu‘jam al-Kabīr, al-Mu‘jam      

al-’Awsaṭ, al-Mu‘jam al-Ṣaghīir 

12 
al-Ḥākim, Abū Abdillāh Muḥammad Ibn 

Abdillāh al-Naysābūrīy 
Mustadrak ‘Ala al-Ṣaḥīḥayn 
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3.2.7  การพิมพ์เผยแพร่ของหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน 
หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีนตีพิมพ์พร้อมกับหนังสือ ศิรอเฏาะ อัลมุสตะกีม 1      

(صراط المستقيم)  โดยเนื้อหาของหนังสือเล่มนี้จะอยู่ข้างๆเนื้อหาของหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน 

หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีนตีพิมพ์ที่โรงพิมพ์ "دار إحياء الكتب العربيةمطبعة " 
มัฏบะอะฮ์ ดารุ อิฮยาอ์ อัลกุตุบ อัลอะเราะบิยยะฮ์ โดย อีซา อัลบาบี อัล-ฮะละบี ที่ไคโร ประเทศ

อียิปต์ และพิมพ์ที่  " فطاني، تايلند: مطبعة بن هلابي"  มัฏบะอะฮ์ เบ็น ฮฺะล าบี ฟะฏอนี ประเทศไทย
ได้จัดพิมพ์หนังสือเล่มนี้และเข้าเล่มปกแข็งอย่างดี 

ในการจัดพิมพ์จะรวมหนังสือท้ัง 2 เล่มเป็นเล่มเดียว  เล่มที่ 1 มีจ านวนหน้า 250 
หน้า ส่วนเล่มที่ 2 มี 269 หน้า 

3.2.8   จุดเด่นและจุดด้อยของหนังสือ 
3.2.8.1 จุดเด่นและความพิเศษของหนังสือ 
หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีนมีจุดเด่นและความพิเศษซึ่งผู้วิจัยพอสรุปได้ดังนี้ 
1. เป็นหนังสือเก่ียวกับบทบัญญัติด้านการภักดีและอิบาดะฮ์ที่เกือบสมบูรณ์ 
2. เป็นหนังสือฟิกฺฮฺที่มีหลักฐานจากอัลกุรอานและอัลฮะดีษ 
3. ผู้แต่งมีความพิถีพิถันละเอียดอ่อนในการแปลเอกสารจากหนังสือฟิกฺฮฺที่เป็นภาษา

อาหรับโดยยึดหลักไวยกรณ์ภาษาอาหรับเป็นหลัก 
4. เป็นหนังสือที่ใช้ท าการเรียนการสอนในสถาบันปอเนาะอย่างแพร่หลายนับตั้งแต่

อดีตจวบจนป๎จจุบัน 
5. ผู้แต่งหนังสือเล่มนี้ได้วินิจฉัยป๎ญหาต่างๆโดยยึดหลักของมัษฺฮับอัชอัชชาฟิอีย์ 
6. เป็นหนังสือที่ผู้แต่งได้ระบุวันเดือนปีที่เริ่มแต่งและปีที่แต่งเสร็จ 
7. เป็นหนังสือที่นักวิชาการศาสนา2ได้ยกย่องว่าเป็นหนังสือที่ยอดเยี่ยมมีค่ามากเป็น

พิเศษ 
3.2.8.2 จุดด้อยของหนังสือ 
หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีนมีจุดด้อยซึ่งผู้วิจัยสรุปได้ดังนี้ 

1. การอ้างอิงตัวบทฮะดีษหรืออะษัรในหนังสือเล่มนี้ส่วนใหญ่จะไม่ระบุแหล่งที่มา
อย่างชัดเจน 

                                                 
1 หนังสือเล่มนี้เป็นงานเขียนของชัยคฺนูรุดดีนมุฮัมมัด ญัยลานีย์ เบ็น อาลี ฮัสนาญีย์ เบ็น มุฮัมมัดฮามิด อัรรอนัยรีย์ เป็นนักวิชาการจาก
เมืองอาเจะฮฺโดยมีเน้ือหาสาระเกี่ยวกับบทบัญญัติว่าด้วยการปฏิบัติศาสนกิจ )ฟิกฺฮฺ อิบาดะฮ ์(  

2 เช่นค ากล่าวยกย่องของชัยคฺอะหมัด  อัล-ฟะฏอนีย์และค ายกย่องของชัยคฺรอจีย์  ฆุฟรอนอัล -มะสาวีย์ที่ได้ตรวจทานโดยอิลยาส       
ยะอฺกูบ อัล-อัซฺฮะรีย์ที่ท้ายบทของหนังสือสาบีลุอัลมุฮฺตะดีน ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ (al-Banjariy,n.d.:2/268-269) 
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2. หนังสือเล่มนี้ บางค ามีการทับศัพท์เป็นภาษาอาหรับ ซึ่งผู้อ่านจะต้องมีความรู้
ด้านภาษาอาหรับพอสมควร 

3.2.9   การยืนยันหนังสือเป็นของผู้แต่ง 
การยืนยันหนังสือเป็นของผู้แต่งคือผู้แต่งได้แต่งหนังสือเกี่ยวกับอิสลามหลายเล่ม

ด้วยกัน และหนังสือที่โด่งดังที่สุดของท่านคือ หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน ลิ อัตตะฟ๎กฺกุฮ์ ฟี อัมริอัดดีน 

( الدين أمر في للتفقه المهتدين سبيل ) ซึ่งเป็นหนังสือ ฟิกฺฮฺที่ท่านได้เขียนเสร็จเมื่อวันอาทิตย์ วันที่ 27 
เดือนเราะบีอุลอะคีร ปี ฮ.ศ 1195 ตรงกับ ค.ศ. 1780 เป็นหนังสือที่แต่งขึ้นมาตามแนวทางของ      
มัษฺฮับอิมามอัชชาฟิอีย์ ซึ่งเป็นหนังสืออ้างอิงของผู้รู้ นักศึกษาและบุคคลทั่วไปที่อยู่ในโลกมลายูและ
ถูกตีพิมพ์ในหลายเมืองหลายประเทศเช่น อียิปต์ อินโดนีเซีย และป๎ตตานี ประเทศไทย เป็นต้น      
(al-Banjariy, n.d.:2/269) 

 
 3.2.10   ต้นฉบับเอกสารวิจัย 

ต้นฉบับเอกสารวิจัยนั้นผู้ วิจัยได้ใช้ฉบับหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีนที่ตีพิมพ์พร้อมกับ

หนังสือศิรอเฎาะ อัลมุสตะกีม (صراط المستقيم)   โดยเนื้อหาของหนังสือเล่มนี้จะอยู่ข้างๆเนื้อหาของ
หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน 

หนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีนตีพิมพ์ ที่โรงพิมพ์ "دار احياء الكتب العربيةمطبعة "
มัฏบะอะฮ์ ดารุ อิฮยาอ์ อัลกุตุบ อัลอะเราะบิยยะฮ์ โดย อีซา อัลบาบี อัล-ฮฺะล าบี ที่ไคโร ประเทศ

อียิปต์ และพิมพ์ที่  " فطاني، تايلند: مطبعة بن هلابي" มัฏบะอะฮ์ เบ็น ฮฺะลาบี ฟะฏอนี ประเทศไทย 
 ในการจัดพิมพ์จะรวมหนังสือท้ัง 2 เล่มเป็นเล่มเดียว  เล่มที่ 1 มีจ านวนหน้า 250 

หน้า ส่วนเล่มที่ 2 มี 269 หน้าและ  ได้จัดพิมพ์หนังสือเล่มนี้และเข้าเล่มปกแข็งอย่างดี 
 


